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Noué, Seigneur de Theligny. 
ES ONSIEVR, combien que liniure du temps 
SA auoit retenu de ne mettre en lumiere aucu- 
( > nes de mes Ocuures ; fi cf) ce gue ne pouuant 
ME کا‎ plus endurer les prieres par trop importunes de 
NY WA es amis, qui en auoyent ià goufte quelques 
come nmm efchantillons ;ie me [uis mis è renoir mes pa- 
piers: entre lefquelss efl offert premierement en mains ce liure des 
Meflanges, le[quelz, i'auoye du tout propofe de [upprimer «x en- 
Iesel comme chofesfrimoles er vaines: Mais craignant qu'on me 
les euf imprimé fans mon ften, en quoy faifant il Sy fuf (fans au- 
cune doubte ) commis beaucoup de faultes: ie me Jus tant plus fa- 
cilement laifté perfuader à les dinulguer , efant refent, iu[ques 
a ce que ven puffe bailler d'aultres plus au goust de cef] eage.D'au- 
tant doncques Monfieur; que secognoss que ce mien labeur a de be- 
Joing de'quelque bon protecteur pour le defèndre contre les langues 
| mefdifantes, ie me [uis addref(é à V. S. ¿ant efouillonné du bon 
naturel qwelle a de fes tant nobles & vertueux parens auec la 
prompte inclination à cefe ftience , laquelle tay apperceue , en luy 
propofant les premiers rudiments. Sombaitant aufi grandement, 
que toutes les foss que ce mien liure fe prefentera deuant vox VEUX, 
quil puiffe d'une part [eruir de louable regaillirdiffement E) ra- 
frefchiffement d'efprit, e d'autre part, pour temoignage de la 
onne (07 entiere affection que ie porte à V. S. Laquelle ie prie 


Dien vouloir maintenir en fa faine SAT GE, … 
- Voftre humble & affeGionné feruiteur 
C. le Icune. 
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Priuilege pour l'Aucteur. 


ENRI par la grace de Dieu Roy de France & de Pologne; 

A tous nos Iufticiers & Ofhciers qu'il apertiendra , falut. Noflte chier 

& bien aimé Claude le Ieune nraiftre dela Muficque de noftre trefchier & 
trefaimé frere le Duc d'Aniou nous a treshumblement fai entendre que 
il a mis en muficque tant par noftre commandement & de noftredi& frere, 
que à la requefte des excellents poetes de ce temps, plufieurs œuures cu- 
rieufement recueilliz & redigés par tomes & liures feparez , lefquels il vou- 
droit volontiers mettre en ` lumiere ; n’eftoit qu'il craint que les ayant 
vne fois faic imprimer par l'Imprimeurqu'ila defigné ou defignera , quel» 
ques autres Imprimeurs voulfffent apres entreprendre de les imprimer, 
à fon trefgrand intereft & perte de fes labeurs, du fruit defquels par ce 
moyen il demeureroit priué & fruftré, Nous fuppliant treshumblement 
luy vouloir fur ce pouruoir de nos lettres de defences. Ce que defirans faire 
tanten contemplation de noftred. frere que pourla fauorable recómandation 
en laquelle nous l'auons: Nous à ces caufes auons aud. le Ieune permis,accor- 
dé & octroyé, de faire imprimer tous lefdicts œuures., par tel Imprimeur de 
Paris ou d'aultres lieux horsceftuy noftre Royaume qu'il choifira, pour apres 
icelle impreffion en difpofer din que bon luy femblera , fans que ledi& Im- 
primeur mefmes,ni aucuns des aultres Imprimeurs ou libraires en puiffent 

imprimer auffi dorefnauant ou faire imprimer aulcune chofe particuliere- 

mentou generalement durant le temps & terme de dixans, à commencer du 

iour de la premiere edition defdiéts liures infcript à la fin de chacun d'iceux, 

neles vendre pareillement ou debiter en ceftuy noftre Royaume en quelque 

forte que ce foit, fans la permiffion, congé & adueu expres dudiét le Teune, Ce 

que nous auons audit [Imprimeur qui pibe wen & à tous lefdicts aultres 

Imprimeurs & libraires de noftredict Royaume defendu & prohibé trefex- 

preffement fur peine de pure perte desliures de Mufique dudia le Ieunequi 


fe trouueront auoir efte ou eftre autrement & dedans ledict terme de dix ans 


imprimés, & fe vendre ou diftribuer, & de deux cens efcus d'amende contre 
les contreuenans. Voulansqu'en tefmoignage de ceftes nos lettres de permif- 
fion & defences fu(di&es ledi& le Ieune face au premier fueillet defdi&s li- 
ures pour toute fignification apofer l'extraict fommaire d'icelles, par lefquelles 
nous vous mandons que icelluy le leune vous fouffrez iouir del’effe& de no- 
ftre intention, & de noftre prefent Priuilegev{er plainement, entierement: & 
paifiblement fans en ce luy eftre fait, mis ou donné aulcun empefchement: 
Eten cas decontrauention procedez parles peines & felon que deffus contre 
les delinquans & infracteurs de cefdiétes prefentes ; lefquelz nous voulôseftre 
condamnés par iugement dernier & contrain& de payer ladiéte amendein- 
continent & fans deport. Donné à Paris le xxviij. iour de [anuierl'an mil 
einc cens quatre vingts deux, & de noftre regne le hui&tiefme. 

Par le Roy en fon confeil 


Thomas. 


Priuilege pour l'Imprimeur. 


H: NR 1 parla grace de Dieu Roy de France & de Poloiene. Aux 
TL Preuoft de Paris, Baily de Rouen, Senefchal de Lyon, ou leurs Licutenans, do è 
fous nos autres lusticiers & Officiers, qu'il apartiendra, Salut. Noftre chier & bien aimé 
Chriftophle Plantin , Imprimenr demourant en la ville d’Anuers e 045 a fait 
remonftrer que pour le defir & affection qu'il a eu de tout temps de feruir au public , il 
Sef cy deuant efforcé à recouurer de toutes partz plufieurs bons € rares liures & volumes 
en toutes fortes de langues, artz, cr friences, lefquelz.il a mis en lumiere auec grand, 
fraiz & defpens; efherant par aper cueillir quelque fruit de fon labeur: duquel neant < 
moins il a effe le plus founent fruftré , à l'occafion que les autres Imprimeurs de ceftuy 
noftre Royaume, fi tost qu'ilz. ont.peu recouurer quelques copies de fefdits liures, les ont 
faict rimprimer, vendre & debiter iceux: de forte que continuant à ce faire ledit Plan- 
tin fouffrireit vne tre(grade perte, Cr par ce moyen feroit demeu de continuer fa vocation: 
chofe qui feroit de trefgrande confequence c» preiudice aux per[onnaiges dote; d'estre 
priués de la communication de ces oeuures, qui he leur peuuent apporter que toute emu- 
batión de feruir au public. Aquoi voulanspouryevir, À ces caules nous voulons c? vous 
niandons que vous ayez à faire faire trefexpres commandement & defenfes de par nous 
Jur certaines & grandes peines à tous les libraires e Imprimeurs , qu font & refident 
tant en voftre reffort qu'en autres endroits, de notire-dict Royaume: Ace qu'ilz, n'aient 
aucunement sentremertre ne, ingerer de vendre , debiter , & diftribuer ne veimprimer 
aucune œuure de nouuelle compofition, laquelle nonjim primée au parauant, 
aurà par ledi& Plantin,premierement & nouuellement efté im primée en tout 
Ou partie de(di&s liures , Sinon du vouloir & confentement d'icellui cr: ce pour le 
temps O terme de v 1. ans , à commencer dés la datte de la premiere imprefion def- 
dicts liures. Et où il y adroit aucun fi ozéde contreuenir à ceffe nostre volunté , Nous 
voulons estre procede contre eux par amendes & confifcations des liures, dont ils fetrou- 
seront faifis, c autrement felon la rigueur de noz Ordonnancés (pourueu que lefdittes 
oeuutes © liures de ladite nouuelle compofition ne [oient en rien contraires à La religion 
Catholicque, Apoftolicque, (> Romaine, ni contré noftre eftat .) De ce faire vous don- 
nons poutoir, authorité e» mandement fpecial, entendant que l'extrai& de ces prefentes 
imprime à la teste ou è la fin de fes liures fe tiennent pour deuement fignifiées à tous 

‘uprimeurs ou libraires, à ce qu'ils n'en pretendent caufe d'ignorance. Car tel est no- 
five Plaifir. Donne à Fontainebleau lexcinquiefme iour d'Aougst.. L'an de grace 
M. D. LXXXII. Et de noftre regne le neufuicfme, cci v 
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Et quel au. tre falut voulon nous,Et que 
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Fuggite amor o voi che donne Ta 
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Set 


te, = Fuggite amor ovoi,ovoiche done amate, tt anchor ch'an- 


daffe lei piangen do, — piangen Che non " vince 4- 
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fi non fuggendo, fi non fuggendo. 
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Che non fi vince a mor آ8‎ fi non fuggen- 


BE Ee ہج‎ 


do. Che non fi vince amor fi non fuggendo. 


` Faggite (empreedi sdegno v'armate, 
Lanotte el di, vigilando e dormendo. 
e Che non fi ۱٥۷.٠٠ 


` eM utateloco, e per lo mondo andate 
[cames liberta, fempre fuggendo. 
~ Che non fi vin. cc. 


Questi i remedy fon contra d'Amore, 
Fuggite fempre, e chi quello puo fare, 
Fra li beats fi p numerare, Didi 
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nato, aban ` dona to: Torna mi latra il core = Torna mi lati ہووزز‎ 


che m'hai rubato. che m'hai ru ba to. Tor- 
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che m'hai rubato, Torna mi 


na mi latra il cor ` 


latra il cud ul m bai ruba | 10, 


Tu fei la vita mia, elo mio core, ^ Con molti priegbi tho chies vn fauore, 
E per yu altro amante m'hai lafciato. E fempre a torto tu me l'hai negato. 
T orna mi. وچ‎ : T orna mi. 6. 


Hora ch'i bo vifo i tuoi penfier fi rei, 
E in le tue tramme quanta falfa fei, ` 
Fa pur li fatti tuoi, faro li miei. 


E Raggi 
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Aggidow ë il miobene ` Non mi date pim 
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S pene: Raggi don è il bax siio bene, Non mi date più pe- 
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— ence — >  — حہ‎ w— u ہمہ‎ e 


stando | ` Chiome n'andro cantan 
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E ta. che mi dan la vita ma: fon glicechi che mì dan la vs ta, 


Lumi viuaci e altieri, - © 1! Chiare lucenti ftelle, 
Non mi fiate piu fieri, Non mi fate rubele, 
Ch'io me n'andro cantando a tutte Phore, Ch'io me n'andro cantando que[P è il tume» 
Quefti fon gliocchi oue s — amore. Chedi bear alivui ha per سر‎ T 
Má fi vot m'ancidete, 
Luci ferene, e liete, 
Io men’andro cantando obs me dolente,, 


> Queffi fon gliocchi ch'amazz gh la gente. 


Ladonna: 
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3 Jen ES spettano 


3 D | ` Madonna ym Eremi- 


| ta h'aggiotronat baggio gäere s ‘Vecchio ca nui e. gran 
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fla tu ta. | Chi 'm'ha donato la Ch 
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m'ha do ma. to la mal a uen tu ra, la mala yen tu va. 
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eW hado na to la <. ; mala ven tu: ras Chi m'ha donato 
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Y la on ud 9 ià 


mala. Venta. va. 


E. ‘ha detto ch'io fon forte i inamorato, E fopra: و‎ altra cofa m'ha turbato, 
Sopra tene ba fatto vna figura. Che dice che fai fare la fattura. 
E. Chem ha dona: Gi. ` So -Chem ha dona.&c. 
xu Lo voglio creder , perche m'hai ligato, 
E con vn dardo il cor m ‘hai trapaffato, 
Mefchino ben colui ch” è inamorato. 


L 2 Poche 


x 84 SVPERIVS. 


M! , — = 
NNI 
af 


— A — ب‎ pt کے‎ 


É‏ > = ےت ا 


0 

"d 2} 
a! TX A 
CZ, 


Oi che di fi vil foco 
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Ta fei ripieno ingre 
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vil fo co, `` Tu fer ripieno ingrato; 


Et io da quefto lac cio ` Sciogliero Palma, À. 
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Scio gliero Calm cr- vfciro. d'imipac cio. — Soe gliero Palma, 
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$: Q^ vftiro d'impaccio @ vfi ro t dim pat cio, 
QuefP Alma e quefto core . < Segni la vil imprefa, c. 
Amor per te legomi, Poi.che.cofittpjace, "fe 
Etu per altro Amore |. - -- | >> «Et-10 fcarca^d affanm RAE بر یں‎ È 
Viui legato con pene e dolore. = > > Spenderoin altra parte i mieiverdi annis | 
pl Je ku yn che fugge 
E troppo, graue ege sic ni) ss th s 
Ti lafciaro-érudele, v 3 ud araa ang z 


E tronarommi yn vn amato fede. 3 
XT i Ç Hr? Mil 


?SVPERIVS. TROT. 8j 
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eteri) teus 
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Poi che mi fei, 


3 ` NT ا‎ : Ta yu dh * 8 ^" xi k š 
ü. fi cruda "IDD, سس‎ empia figno ra. 
Mille frrali d'amor nel cor mi fènto, ` "` "Mlle fiamme nel cor parmi [entire 
Mille [cizgure, e mille pene ancora. Che mi va confumando d'hora in bora. 
Poi che mi fei. Poi che mi fei. &c. 


Se tanto mal (per che tu fei crudele) 
Patir mi vedi ,a che tanto furare? 
Deh vita mia non mi dar piu dolore. 
L 3 Sto ina 
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Che m pe n poco a pa. “co Con 


=b- 


= 


È piant e con fof „> | fo pir Jofpir in. fam > fiam mein 
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ET 
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foco, . in fiam m e in foco, Con zu e con opi?  fofpir in fiam 


> me im focos. A. 


— € fe ben fache cofi (past e moro, Che deggio dunque far con fa crudele, 
Mi ya fempre crefcend in ogni luoco. - Accio non pigli le mie pene a giuoco? 
x - Conpianti.Z Co A T pianti T. 


Ir voglio 4 diuentar Tareh infedele, 
E dir per non trotar d'amor 6 
Ho rinegato-la mia Um fede. CM. 
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; © pianfi vn tempo, e col miopiam' a maro, 


> Cal mio pian? a maro, ij. 

e Tutto: dé giaccio, ene ue 
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di uentai, E poi cantai pri to, ` fuite ` ch'io afi, 


1. a l'au 
p fermi ther 
fef. o Se dà fo fir Bs :4 lau ra fas fi. 
lovifi in guerra in pianti i affanni edoolia, To chiamai morte per vfcix di guat, 
Ma poi pace tr ouai, folazzo e gioco, Hor bramo vita lungaper godere, 
Al bor ch'io vidi il mio fato cangiarfi. Poich'el cielvedoa me benigno fer fio 
O felci. O ës: 2 O felicie, 


O finmi, o fonti; o monti „o fele, o mares 
Fiere ۶ fir ,veclli „e Ninfe care, 
E vot paftor” «be tra. fh colli fete, 
ri geen $ mia tutti correte. 
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leg gia | dre bella): ^ *Chejplendepiu 
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matutina [lel ` la. Che سر‎ piu y. 


che pec pia. Che mata ti na > pa 


Doue la volge gliocchi, e moueil piede Alla S gran beltade ogn' altra cede, 
Ogn herba, & ogni fior feri nouella. . Com a i raggi del fol ogni facella. 
Che Blende pia. cr, e Che [plende pn, cc, 


Lodiam dunque cantando il fuo bel vifo, 
Gl'occhi , la bocca , il canto, il dolce rifo, 


Che ue dimoftra in terra il paradifo, 
| 5# fu 


Dou fas fu ch'el gior me fure, Su ;° 


a ja fu Pelagia ool bofuorez Su fu ipaftori rie, — 3g. 
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'e Chefancantand a la bel Alb'a la bel aus = Balha, bonore, 


V dite i rami e ی9‎ ۃ٦‎ Su fu, ch 1D fol sinala, ٠ 
E per l'herbe le chiare soon odios Tutti cantiam ۸۷4010198: euo a 
Aque, cbe nel paffare ysi. xo! asas. E con douuto bonore 0 SÉ cio) on 
Fan mormorando «label Alba bonore. 1 Faciam cantando rinerenta 4 E Alba, ٦ 
Ecco la bianca fuore oon ۶ہ ما 60 جال‎ forges 
- Di Febo , e l'altre belle bussis 4 زعطا‎ Damon cantaua 
Vaghe, e lucenti ftelle, $i Ed çompagai inuitaua 
Che fan partendo a la bell Alba honore. ° .: A far cantando bonor a la fua Dea. 
Ak? $ ۱ + ` M Que 
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Quel tuo leggiadro vifo `` > 7ء‎ Le tue dolci parolê ` \ >: À 7 
Cha fuo il paradifo = ` css vw Psiche al mondo e fale. 1ا 1و ے‎ 5AT 
Puo folo raquiffare ٦ nek 893 3 Fermandpi lor” accent |. جا‎ UT 
Tutte Wap del'mare: ooo cct Fermaennol idit مس‎ mem ii 

T tuo bel sguardo adorno وب‎ SOA 1 3 
| Ch'appnta [nce al giorno gie seh | 
Col fuo diuin fembiante ARI یں‎ 
تا‎ wp < ge firit fat oba, asada bk DAN ni RURSUS KERE 
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fuor del mio core; ` faggi fuggi “dr, P uggi fuor 


uror 
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del mio core, Voland andrai douc ` LA troua PM" e troua "-— 


Non piu mia chia va fiel Le, Sta feco dentre 


Ecco cle fesolë il laccio, ^ ° € Ecco ch'è fàol il Lech, ` 


€ liber che faro col tuo ritorno, ` fe con replicar parole e fatti 
E che dauanti a lei ogh Ae Para, Veleffe conturbar piu giorni m mii ` 
Cofi tu gli dita; ` < > 5 Non ti partir da lei, | ` ` = 
Spinto da giusto = E pa tras ` Ma di,con lui ho perfo ogni ricetto: 
Ecco la ch'è tag = “Eco mi al tio diffetto.. 
pe diy af mno: e di periglio; ` 


2- 


| Porto veloce al tempio la catena 

Quella con che amor mena 

L'buomini ferui quando gli puo hanere: 
Ecco mi in mio potere, 


MM 2 To tirin- 
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ELA m NIRE im APR ü nena 4- 


- Ga کد‎ 


w mie, tante. pene. mie, tanti martiri 4. 


dean SE fouens il cor dat ` fofpiri. 

Ne: fian cofi ï potenti letue. fiamme, Ne peggio fipuo dir ch amor di donnáy, 
Che cangi mai penfier, ne muti voglia, ` Che danno dona a mifereli amanti, ` ` 
C l'amor di donna è come al vento foglia.-  Eftremi duoli acerbe penge punt.» 

GCSE Pero fugge ciafcuno Amor tiffore: = - ` | 
E volgi.l'alma a quei facrati pegni 


Ch 0 
e fan gli buamin — e fcettro degni. vid in 
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Is in dolor, ' torment in do- 
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. +glisenpiatto; Viw in dolor torment in do- 
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poner . fon fola to, 


Voghe. morir, 9. 


com" yno یز‎ te. 


E tu faiai contenta in giochi e canti, — Ma dopo morte (pero-e mi do vanto, 
De la mia morte che cagion fei fato, ` Di farti guerra peggio chhuom armato: 
| Voglio morir. 

Staton dio che mi voglio partire, 
Per mon poter [offrir tanto martires: 
Che piu dole" è il morir „che te feruire. 
< M 3 | Se Diana 


Vaglio morir, 


E Diana im el ciel è ` vna fella, — 


FERA 


EA è ma Fei T "eng ` frella, Se 


vna Belle,  Chiarelucen te, f: e 


ad ogni ‘afflitto cor, affitto core, Che porge luce 


y. ad ogh afflitto cor afflitto og, : 

Se Diana ne l'inferno è vna Dea Se Diana quegiu in terra delle Ninfe 
Che da conforto a l'alme de dannati, Regina, e imperatrice che tra یں‎ 
Che per amor fon morti defperati? Tra [elue Qe bofchi da mort a paftori. 
- Voi fete vna Diana dolce e Tod" 

Che con li (guardi poffete far guerra ` 
A Diana nel inferno, in ciel, e in ferra. | 
t M Na perfona 


Sr A perfona the va Per doue lute fas ; 


y. 


S Per doue lace Bo, Na perfona ché va 
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.douunque va 3. douunque va. L'ombra chin terra di 
Papera 
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douunque va ij. douunque va. ` #. 
Cofi fo io che fto | Si cbe fuggir da me 
Qui in terra & ombra fo | Non ferue mente à fe); c 
Di te crudele fempre corro, Qvo ` ` ` Poi che per terra vengo apreffo à te 
Douunque vai, & anima non ho, ` ` Come ofcar ombra fuenturato mes 
Ma fe la luce poi pupa 
Da fi begl'occhi tuoi `` 


Me flia lontana per mia forte, ahime 
Della mia vita manco l'ombra ciè. 
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Tella. crudel fori Bai non ini guidi per-. 
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che fuor now. mi guidi, ï sv Stella cru- 
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del perde fur non mi Hii perche fuor. how ani grido “Di — 
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mare, Di questo mar. di dolo ro fi ` pianti? In che fomerfi 
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` I che fo merfi | 


ex fon mil? aman h supi Sch | 
Fra gran fortuna e fra grandi procele Ne fpero altro faccorfo altro tiparo 


Va la mia barca colma, di tormenti, ` Senon gittarmi in mezzo di quest onde, 
Combatyta da varij. e trii venti... 1 Por che lata luce tua. کا وو ری‎ 
et £ questo legno darlo in preda, a i-feogli,. mate 


E S'io non giongo al defiato porto, . 


Ti بح‎ mun e baserini mortos à 1 
| E amanti 
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ten ti Fate, Amanti mies Amanti 


sett iet it "sili 


i-es 


` iei voi che Jcontenti State, ٠ E di lagrim’ ogn'hor bagnat il vi- 


fo, ` Ë vt H yi fo, ^ Venite al fol, al fole, 


sE تا‎ 0223 tito 


i م‎ M ——— — 


nit al: fol, al dm del para di fo, ` = Venit' al fol, al fol al 


— ——— — 


TUA ves 


fol del pa ra di fo. 


È Li cui raggi cortesi honesti amanti 
ontierte i pianto in allegrezza ro. Qui non fi perd il lume a mirar fi fs. 


Qui s'accordano i sdegnie ï mal paffati 


Venir al fol. Venite al fol. 
Felice fenz.a ch altro pur al mondo 
Spauento di penfie cattiui e rei 


Sole che folo luci a gliecchi mici. 


N Quando 
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Vando lo gallo j. chiama 


la Tee Yo | Quando lo 
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n chiama la f 7 chiama la galli na,. Canta en d vd x 


ELL — ee ——À—— -— 


fo a uemente, d. Canta cu cu. vu 


ir ui umi ta 


Canta cu cú vu cu, CH cu TH cu, : Perch o- 


intueri ert 


gi j cofa al dio d'amor s'inchina. = Canta. cu cu Yu cu 


34 toto 


Canta cu cu ru (u. Perch’ ogni cos al dio d'amor s'inchina. 


La cetra mia per quella Patarina, E le fingendo, ogn'hor piu m'affafina, 
Per mostrar le Pardor ch'el miocor fente, E per fchezno d'amor con falla mente, 
` Cantacucu ru cu. Perch ogni. Ce cu cu ru cu. Perch ogni» 
Ma tu mia lingua, per foccorfo chiama, 
E fe ben la crudel piu mi difama 
Canta cu CU TU eu 


Ch'amornon fegue in van chi di cor ama. EE 
| Zemmer e 


du^ ae A 6. 


HU 


Gn vn s'allegr c viu in fes e in gio» 


E umm Hr 


e vue in eti e in 2 


Ognun کرت‎ e vis in f ein gio co, 


€ = 


viu in fef ein gioco, = il ciel, la terr & N n 


FEST EE 
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E Er +. 


«== — D <o 


col tuo [plen- 


dore. ius efi o chiaro fole 


A or 


col tuo d. 


"Belle 


Si vede, Ga e leo giadria i in ogni loco Ognun che viue in amorofo foce 


€ par che la ci tegna amore. Si fent" alleuiar ogni dolore 
Quand' efi diy. Quand ef &c. 
Et io cbe per te viuo in gran martire, 
Subito mi fi rafferena il core. 
Quand efi Gc. <. ` €. 
N 2 Pafco 


pia Sir À 6. 
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Afco mi Be di piant e viu € 
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e vin in pene. Dopoi che mi lega t y < che aer. 
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Tutti fon fiamme li miei ; polhi evene, Amor m'ha ftretto con dure catene, 
Morte pur mi tormenta in varj modi. E posto in guerra con fuot inganni e frodi. 
E fento denn, e E fento denr. 
M á poco durar puo tanto martire, 
Che come per prouerbio fi fuol dire, 
Ogni dogliofo cor quet? il morire, 


Saporitela 
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A po rï tella mia, mufillo doro, ma- 


S4 po rs tella mia, ‘mufillo do- 


ca "tiers 
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re. Da meno va foe poi fami mori re, => fa mi mo ri re. 


Voglio patir per te ogni martoro, Giufto faria , poi ca te fol bonoro 
F4 pure mi voi veder perire, Di dar alcun conforto al mi languire 
Da me no valo. | Da me no vao. 

Dona mn ba[cio o vita del mio core, 

E poi m'uccide fi morir debbio, 
E non mi dir di non dolce ben mio. 


Se 


N 3 Elle 


la chaleur é Pesa CN e? 


EE 


D'un feu -E beau ij. plus 


CEST 


beau en fa ten dre poitri ne: Et luy n'euft 
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peu au ciel méme trouuer au ciel méme trouuer De fes 
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vertus ij. re com penfe plus di gne. 
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o, Hymen oHyme née, o Hyme E Hymen o Hyment- 
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Monficur 
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let Monfieur l'Abbé ij. 


ERE 
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te) monfieur fon valet, monfieut fon valet Sont fais egaus tous deus co- 
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E Carmaiftre Abbé toute la nuit ne veut Eftre fans vin, 
toute 
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toute la nuit ne veut Eftre fans vin, . que fans fecours ne meure, 


ET 


que fans fecours ne meure, Et {on va- 
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d let cera 
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MESE gent s 


mais dormir ne peut: + Tandis qu'au pot vné gout! en démeu- 
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d demeure, 
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mours vont tous feulz, Qui voudra donc ne Y e pareffcus; 
| Soit 
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me, Qui voudra donc ij. 
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fain me peuuent rendre. je ne 


= ہے ے — — 


# * ` 
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Nac E =‏ ۶۶4 
$e eno Ee‏ - — تس ہے mu‏ 
doucement on n'víe, Ces yeus ne font point o‏ 


— — — — rr — P — مہ‎ 


Tu vabufe toy mef mou tu me porte, ou tu Me 
| ; S port en 


E | 109 


کے 


port enui e Car 7 feau HE s'envole s’en H z 


FFE irat n‏ سے 


—w— n p rent pest —— سد‎ —— TA — w ہے‎ — ۷۷۷ r“—=— et to موہ‎ 
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heureus ` s'en vole dels alon trépas: ^ Moyie volea des yeus, 
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Noué, Seigneur de Theligny. 


SÀ ONSIEVR, combien que l'iniure du temps 
A m auoit retenu de ne mettre en lumiere aucu- 
Va nes de mes Oeuures ; fi eft ce que ne pouuant 
7 plus endurer les prieres par trop importunes de 
Ga de? YY es amis , qui en auoyent ià goufié quelques 
e eim efebantillons ; ie me fus mis à renoir mes pa~ 
piers: entre lefquels s'efl offert premierement en mains ce liure des 
Meflanges lequelles s'auoye du tout propofe de fupprimer <> en- 
feuelir comme chofés friuoles o vaines: Mais craignant qu'on me 
les cuf imprime fans mon ften, en quoy faifant il sy Juf ( fans au- 
cune doubte ) commis beaucoup de faultes:ieme furs tant plus fa- 
cilement laiffé perfuader à les diuulouer , eflant prefent, iufques 
ace que ven puiffe bailler d'aultres sil au goust de cef? cage. D'at- 
tant doncques Monfieur, que ie copnois que ce mien labeur a de be- 
Joing de quelque bon protecteur pour le defèndre contre les langues 
mejarfantes, ie me fuis addrefé à V. S.efant e[guillonné du bon 
naturel qu'elle a de fes tant nobles & vertueux parens auec la 
prompte inclination à ceffe ftience , laquelle Lay apperceue , en luy 
propo]aut les premiers rudiments. Soubaitant aufi grandement, 
que toutes les fois que ce mien liure fe prefentera deuant voz Jeux, 
quil puiffe d'une part feruirde louable € CALE 
frefcliffement d'efbrit; œ d'autre part, pour te moignage de la 
bonne @r entiere affection que ie porte à U. S. Laquelle te prie 
Dies vouloir maintenir en fa fainéte garde. 
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Voftre humble & affedtionné feruitcur 


Es 
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Priuilege pour PAu&eur. 
H: NRI par la grace de Dieu Roy de France & de Pologne, 


A tous nos Iufticiers & Officiers qu'il apertiendra , falut. Noftre cnier 
& bien aimé Claude le Ieune maiftre dela Muficque de noftre trefchier & 
trefaimé frere le Duc > apis nous a treshumblement fai& entendte que 
il a mis en muficque tant par noftre commandement & de noftredi frere, 
que à la requefte des excellents poetes de ce temps, plufieurs œuures cu. 
rieufement recueilliz & redigés par tomes & liures feparez , lefquels il vou- 
droit volontiers mettre en i lumiere : n’eftoit qu'il craint que les ayant 
‘yne fois fai& imprimer par l'Imprimeur qu'il a defigné ou ا ا‎ a^. 
ques autres Imprimeurs voulfiffent apres entreprendre de les imprimer, 
à fon trefgrand intereft & perte de fes labeurs, du frui& defquels par ce 
moyen il demeureroit priué & fruftré, Nous fuppliant treshumblement 
luy vouloir fur ce pouruoir de nos lettres de defences. Ce que defirans faire 
tant en contemplation de noftred. frere que pourla fauorablerecómandation 


en laquelle nous l'auons: Nous à cescaufes auons aud, le leunepermis;accor- : 


dé & octroyé, de faire imprimer tous lefdi&s œuures , par tel Imprimeur de 
Paris ou d'aultres lieux hors ceftuy noftre Royaume qu'il choifira, pour apres 
icelle impreffion en difpofer ainfi que bon luy fémblera , fans que ledi& Im- 
primeur mefmes, ni aucuns des aultres Imprimeurs ou libraires en puiffent 
imprimer aufli dorefnauant ou faire imprimer aulcune chofe particuliere- 
mentou generalement durant le temps & terme de dix ans, à commencer dà 
jour de la premiere edition defdi&s liuresinfcriptà la fin de chacun d'iceux, 
ne les vendre pareillement ou debiter en ceftuy noftre Royaume en quelque 
forte que ce foit, fans la permiffion, congé & adueu expres dudiét le Ieune. Ce 
que nous auons audiét [Imprimeur qui les imprimera & à tous lefdiéts aultres 
Imprimeurs & libraires de noftredi& Royaume defendu & prohibé trefex> 
preffement fur peine de pure perte des liures de Mufiquee dodià le Ieunequi 
fetronueront auoir efté ou eftre autrement & dedans ledi& terme de dix ans 
imprimés, & fe vendreou diftribuer, & dedeux cens efcus d'amende contre 
les contreuenans. Voulansqu'en tefmoignage de ceftes nos lettres de permif- 
fion & defences fufdictes ledi& le Ieune face au premier fucillet defdi&s li- 
ures pour toute fignification apofer l'extraict fommaire d'icelles, par lefquelles 
nous vous mandons que icelluy leIeune vous fouffrez iouir de l'effe& de no- 
ftre intention, & de noftre prelent Priuilege vfer plainement, entierement & 
pailiblement fans en ce luy eftre fai&, mis ou donné aulcun empefchementi 
Eten cas decontrauention procedez parles peines & felon que deffus contre 
les delinquans & infracteurs de celdiétes prefentes ; lefquelz nous voulós eftre 
condamnés par jugement dernier & contrain& de payer ‘ladi@e amende in- 
continent & fans deber. Donné à Paris le xxviij. iour de [anuier l'an mil 
eincq cens quatre vingts deux, & de noftre regne le huictiefme, ٠ 
| Par le Roy en fon ¿onfeil 


Thomas, 


Privilege pour l'Imprimeur. 


H: NR L parla grace de Dieu Roy de France م‎ de Poloiene. Aux 

Preuoff de Paris, Bailly de Rouen, Senefçbal de Lyon, ou leurs Lieutenans, ج‎ à 
tous nos autres Iusliciers c Officers , qu'il apartiendra, Salut. Noftre chier c» bien aimé 
Chriftophle Plantin , Imprimeur demourant en la ville d'Anuers » NOUS si faict 
remonfirer que pour le defir & affection qu'il a eu de tout temps de feruir au public , il 
seft cy deuant efforcé à vecouurer de toutes partz plufieurs bons C rares liures & volumes 
en toutes fortes de langues, artz, & fciences, lefquelz il a mis en lumiere auec grandz, 
fraiz & defpens, efperant par apres cueillir quelque fruict de fon labeur: duquel neant. 
moins il a efte le plus fouuent fruftré, à D p que les autres Imprimeurs de ceffuy 
noftre Royaume, fi tost qu'ilz, ont peu reconurer quelques copies de fefdits liures, les ont 
fatt rimprimer, vendre c debitéricenx: de forte que continuant à ce faire ledit Plan- 
tin (ouffriroit vne trefgrade perte, & par ce moyen feroit demeu de continuer fa vocation; 
¿bo fe qui feroit de trefgrande confequence > preiudice aux perfonnaiges doctes d'estre 
priués de la communication de ces. oeuures, qui ne leur peuuent apporter que toute emy- 
lation de feruir au public. Aquoi. voulans pourueoir, À ces caules nous voulons c? vous 
mandons que vous ayez a faire faire trefexpres.commandement & defenfes de par nous 
Sur certaines c» grandes peines 4 tous les libraires cr Imprimeurs, qui font & refident 
tant envoftre reffort qu'en autres endroits de nostre- dict Royaume: Ace qu'ilz n'aient 
aucunement sentremettre ne ingerer de vendre ; debiter , & diftribuer ne veimprimer 
aucune œuure de nouuelle compofition, laquelle non imprimée au parauant, 
áurà par ledi&Plantin,premierement & nouuellementefte imprimée en tout 
ou partie deídi&s liures, Sinon du vouloir C. confentement d'icellui cr ce pour le 
temps G terme de v 1. ans, à commencer dés la datte de la premiere imprefion def- 
dicts liures. Et où il y anroit aucun fi ozé de contreuenir è cefte nostre volunté , Nous 
voulons estre procedé contre eux par amendes c» confifcations des liures, dont ils fetrou- 
ueront faifis, C autrement felon la vigueur de noz Ordonnances ( pourueu que lefdictes 


ocuures Cr liures de ladicte noutelle compofition ne foient en rien contraires à la religion 


Catbolicque, Apoftolicque, & Romaine, ni contre noftre etat.) De ce faire vous don- 
nons pouuotr, authorite, & mandement: (pecial, entendant que extrait de ces prefentes 
imprime à la teste ou à la fin de fes liures fe tiennent pour deuement fignifices 4 tous 
Imprimeurs ou libraires, à ce qu'ils n'en pretendent caufe d'ignorance. Car tel est no- 
ftre plaifir. Donne 4 Fontainebleau le:cinquiefme iour d' Aougft + L'an de grace 
M. D. LXXXII. Et de noftre regne le neufuiefme. . 
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moy i’ay fans mercy fans mercy Le foucy & la penfé e. Mais 
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moy i'ay fans mercy, le LT Mais moy i'ay fans mercy La penfée & 
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le foucy. moy i'ay fans mercy, La penfée & È ag 
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Vggite amore, . g. 0 voi T d 
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te, ` Fuggite amor =o 
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pie do, ہے‎ Che non 2 vince amo re, 


gm Hg‏ حسم 


p fi vince amor fi non dos fi non fuggen- 


preti 522۵ کے شع‎ ESE 


do.Che non fi vince amor fi non fuggen do. non A vinceamor fi 


Re مم‎ eretta ze ` penna — — M — — — 
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non fuggen do, Che non fivince amor fi non fug gen do. 


eM utateloce, e per lo mondo andate `= >F uggite fempre edi sdegno v'armate, 
(ridendo liberta, fempre fuggendo. La notte el ds, vigilando e dormendo. 
Che non fi vin. c. Che non Frin e 
Questi i remedy fon contra d'Amore, 
Fuggite fempre, e chi quefto puo fare, 
Fra li beati fi puo numerare. 
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I mi donna crudel quefË è l'amore, Se e l'a- 


È LE Et == s 


re, Dimi et crudel ` quef? è lamo- 


PERENE 


re, quefP è l'amore, Che mimoftraf'em'hai abandona 
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p" oA ruba 


che m'hai ruba to. 
Ce n la cor ü che m "hai rubato. 
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chem bai E to, + cor che m'hai ru ba to. 


Tu fei la vita mia, elo mio ee, Commolti prieghi t'ho chies vn fauore, 
E ps vn nte amante: m'hai lafciato. E Jempre a torto tu me [has negato. 
Torna mi:&c. ` Torna mi, éc. 


Hora ch'i bo fe i tuoi penfier fi rei, 
E in le tue tramme quanta falfa fei, 
Fa pur li fatti twi, Jaro li miei. 


L Raggi 
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Ag gt dou? il mio be me, 
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Non mi date piu pe > > pia pe me: Raggi, Raggi dow è il 
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mio bene, Non mi date piu pene: Ch'io men andro can- 
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tando, Ch'io me w andro cantan do, 
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bag men'andro cantan do d. 


n —n‏ سکم 
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dol ` ce ai ta, Que[li fon glioc chi che mi dar’ La vita, che 


aeren itd 


mi dan la vita, H n gliocchi che mi dan lit gliocchiche midan la vita. 


Lumi viuaci e altieri, Chiare lucenti ftelle; 
Non mi fiate piu fieri, Non mà fiate rubelle, 
Ch'io me n’ andro cantando a tutte l'bore, Chio men'andro cantando que € Hl lume, 
Quefti fon gliocchi oue s'anida amore. ` ` Che dr bear álerui ha per coftume» 
=. Ma fi voi m'ancidete, 
Luci ferene, e liete, ` 
Io me n'andro cantando obi me dolente, 


Quefti fon gliocchi ch’amazzan la gente. Ç 
E in Madonna 
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A donnavn Eremit baggio troua to, vn E remit” 
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Ha 


id 


"ds trouato, haggio trouato, Madoug yn Eremit’ TE trouato, 
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haggio trouat hag gio trouato, Vecchio, ca nut e grande di x tu- 


compie 


14, Vecchio, canut' è grande di fta tura, Chi m'ha donato la, 
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ma la ven tu ra, Chi m'ha donato la, 
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Chim'ha dona to la ma la ven tura. la mala ventu ra, 


“Chi mha dona to la, Y. ma la ventu ra. 
M'ha detto ch'io fon forte inamorato, E fopra ogn altra cofa m'ha turbato, 
E fopra tene ba fatto vna figura. Che dice cbe fai fave la fattura. 
Che m'ha dona. ٠۰ Chem ha dona. 


Lo voglio creder , seda m'bai ligato, 
E con vn dardo il cor m'hai trapaffato, 
Mefchino ben colui ch? è inamorato. 
`a L 2 Porbé 
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Oi che di fi " yil un 


È‏ جیا 


E yil ha co Tu وھ‎ ripien” ` ingra to i ripien in gra to, Poi che di fi 
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fo co, di f vil fo co, Tu fei ri pie no ingrato, fei ni-‏ پت 
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pieno ingrato, Et io da quefto laccio, da quefto laccio, 


esa TE 


Scio gliero- Palma, | — d'im paccio & x 


A Om — — سے‎ — — — U —-ma 


ro d'im = e + dr dE Scio gliero Palma, 


سس 21117 = 


Ó sa) me ro d'impaccio, & vfciro dimpaccio, 


Ze Alma e quefig core Segui la vil imprefa, 
Amor per te legomi, ` ` Poi che cofi ti piace, 
E tu per altro Amore Et io (carca d'affanni 
Viui legato con pene e dolore. - Spendero in altra parte’ i miei verdi anmi. 
H feguir vn che fugge 


E troppo graue errore: 
Ti lafciaro crudele, . 


E trouaromna yn amator fedele. i 
Mill 
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I affan. r. Y. Mille affanni. e tormen- 
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ti, ` e mille, mille بھی‎ morti, e 25 morti, Mille affanni 
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Mille affanni. - mille, Mille affanni; e> mille, mille , mille 


EIE: 


en | morti, e ` mille malle mille morti, Per te donna crádel, 
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Sopport" ogn bora, Poi che mi fei, 


t wet 
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fi cruda empia figno... rempia» figno ra, Pot che mi 73 
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Poiche mi fei, mi (ei fi cru. da em z$ figno ra. 
E sei d'amor nel cor mi fento, . Mille fiamme nel cor parmi fentire 
tke fciagure, e mille pene ancora. Che mi va confumando d'hora in bora, 
Poi che mi faic. Poi che mi fei. &c. 


Se tanto mal (per che tu fei crudele) 
Patir mi vedi ,a che tanto furore? 
Deh vita mia non mi dar piu dolore. 


3 Sto ina 


To ina mora to dyna faccia, Sto inamo ra- 


For 


to d'yna faccia d'oro, Sto ina morato d'yna e 
fee apra 
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faccia d'oro, Che mi diftrugge fal m'a poco a poco Con pian- 
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ti, con piant'e con fofpir , econ fopi Con piant? econ fofi fofpir 


Eripe Hr 


in fiam ‘nin Ban m'ein foco, Conpianti, = > 4. econ fofi 
ETS 


in Bomm" in fiamm'ein foco. fofpir in fam . > > m'eim foco. 
E fe ben fache cofi [pasm'e moro, Che deggio dunque far con fta crudele» 
Miya fempre crefcend in ogni luoco, Accio nou pigli le mie pene a giuoco? 
Con piantt.G c. I pianti. (2c. 


Ir voglio a digentar Turch' infedele, 
E dir per non trouar d'amor mercede 
Ho rinegato la mia prima fede, 


fo pianfi 
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0 na vn tempo, ij. lo em À 
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"e col mio pianto, mio — a maro, lo GH )yn Tie 
`> Iopians e col mio pian? amaro, e col mio pian? ama ` ` 
= Fini E 
Tutto E giaccio, ‘è me ue diuentai, _ GE poi cantai 


Bee — H m = ua 


fubi to, ` ch tiae - to ch'io ar fi «o — li ci fo god 
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O fe lici fofpir O AE (y^ وہ‎ wm ci He 4 34 T4 + ` 
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To vifi in guerra in pianti affanni e doli, © lo chiamai morte per E? di guai; 


Ma poi pace 1101143, folazzo e gioco, Hor bramo vita lunga per godere, 
Al hor ch'io vidi il mio Bag cangiarfi. Poi ch'el ciel vedo a me benigno faz fi. 
` O felici. cc. O felici. c. 


O fiumi,0 Ey ad monti ,o felue, 0 mare, 
Fiere fi lueftr ,vielli „e Ninfe care, 
E voi paftor chè. tra fh colli fete, 
A l'allegrezzà” mia tutti Correte. 

| Tra le 
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Tra: le ca k pin bel. le È il Lt non vede, Tra. le 
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piu belle Ninfe A fol non. vede, 
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Vna come la mi, Vna come. la mia, 
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Che fplende yia cbe "maru di na fies. 


Doue la volge gliocchi, e moue eil piede Alla fua gran beltade ogn altra cede, ` 
Ogn berba, & ogni fior feri nouella. Com a à raggi del fol ogni facella. 
Che (plende pu. gr, =< 3. Che (plende piu.&c. 


Lodiam dumque cantando il Juo bel vifo, 
Gl'octhi , la. bocca , il-canto , sl'dolce rifo, 


Che ne e dimofira in terra il paradifo. à fa 
Ü 
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ch'el giorn è fuore, Su fu paftori vfcite, vfcite, su fu 


hel dies: e fuo ! Su. fu ریم‎ vfi- 
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te E aa vdite, Che e. cantan do, cantando, 


Che fe cantand a la * 41 ` V bonore. Che CA can- 


E PR 


tando, + cantan 
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cantand a la bell Alb bono re. 
V dite i rami e Pore, Su fu, ch il fol Sinalba, 
E per l'herbe le chiare Tutti cantiam d'amore, 
Aque, che nel paffare E con douuto bonore | 
Fan سس‎ ala bell Alba bonore. Faciam cantando riuerenza a l Alba, 
Ecco la bianca fuore — ` (Of, mentre forgea 
n Febo „e l'altre belle l'Alba, Damon cantang 
Vaghe, e lucenti ftelle, e E i compagni 1111+ 


Cbe fan partendo a la bell All honore, À far cantando bonor a la fua Dea. 
M 


Re 


o “Vegh occhi tuoi lucenti, d. 
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sà pu tuoi lucen tr dj Son due Zomme 
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E “ no; Che fil $a di foco eterno, Pon abrugiar l'inferno., 
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abrugiar = Vinferno. 


| ` Quel tua leggiadro Td Le tue dolci parole- 

| Cha [uo il paradifo Vniche al mondo e [ole ^ 

| Puo folo: raquiffare ` Formando i lor accenti 
Tatte l'onde del mares | Fermanno tutti à venti. 


Il'tuo lel sguardo -adorno- 
Ch'apporta luce al giorno 
Col (uo diuin fembiante: 


Puo far il fol.ceflantes. d 
far il falco ید‎ 


Jciolf' il laccio, ï. Ecco odi ali i PA è 5 illeccio, 
E liber’ che faro col tuo ritorno, E fe con seplicar parole e fatti 
E che dananti a lei gs "hor Boa, ۔‎  Voleffe conturbar piu š giorni mici 


Cofi tu gli dea, 


Nan ti partir da lei, ` 


Spinto da giusto sdegno fei partita: `. Ma di, con lui ba perfo ogni Hector 


Ecco la ch'è finita, 


Ecco mi al tuo difperto. 
Libero d'ogni affanno e di periglio, 
Porto veloce al tempio la catena © 
Quella con che amor mena 
L'buomini ferui quando gli puo hauere: 


Ecco mi in mio potere, 


M £ Io tiri» 


va 0 # "f wël am amo 


piringrati Aor ý Ki ai dato bando, dato : Banido `, A fonte" ee si 


vn 


nt ہے‎ —- 
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p ji iri. 


Ne fan cofi potenti le tue fiamme, ` Ne peggio D puo dir cl amor di donna,, ` 
Che cangi mai penfier, ne muti voglia, Che danno dona a miferelliamanti, 
Clamor di donna è come al vento foglia. — Effremi duoli acerbe per e Han, ` ` 

Pero fugge ciafcuno Amor coftoro. 
7 E volgi Palma a quei facrati pegni 
Che fan gli buomin d'i imperio, € fcettro degni. 
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š Loge Rie ۹ 


< Che ze 
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“Ta in dolor torment in dota en pian 
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Viw in dolor torment in.doglia en pianto, La Werte el giorno pouex fcenfo- ` | 


difpe ss 


glio morir, Y 0 Vaglio mori, mori” com? pe dipe va te. 


: : | 


` E tuffarai contentain giochi e canti, Ma dopo morte [bero emi do vanto, 


De la mia morte che cagion fei flato, Di farti guerra peggio ch'huom' armate; . 
©» 0 Voglio morir, Voglio morir. 
Stati con dio che mi voglio partire, 
Per non poter foffrir tanto martire, 
Che piu dole’ è 4 morir, che te feruire. 
AS M 3 Se Diane 


na in eidel, è` 


vea "Bells, è` “viva 


EE 


s. ad ogni afflit to core. ad ogni afflitto core. 
Se Diana ne T'inferno è vna Dea ` Se Diana qua giu in terra è delle Ninfe 
Che da conforto a Palme de dannati, || Regina,e imperatrice. che tra fiori. 
Che per amor fonmorti defperati? Tra felue , e bofchs damort'a paflori, 


| Voi fete vna Diana dolce e vara 
Che con li (guardi poffete far guerra 
A Diana nel inferno, in ciel, € in terra, 


Na perfona 
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. Per doue luce 
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na in terra . di fe 0 


uunque va d. | douunque va. . 9. 


“Cofi fo io che ffo x - Si che fuggir da me 
Qui; in terra C ombra fo . Non ferue niente: a fe, 
Di te crud'elze fempre corro, e vo: . Poi cheper terra vengo apre(fo a te 
2+ vai, & anima gen ho. => ` Come ofcur ombra fuenturato mes 


Ma fe la luce poi ` 
Da fi begl'occhi tuoi. ` | 
Me ftia lontana per mia forte, abime 
Della mia vita manco l'ombra ciè, 
Stella: 


E 
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mi guidi, Stella crudel. perche fuor non mi guidi, perche fuor non migui- 


ia 


. Di queftomar, Di questo ma. 


gue‏ ہت ددع ہم 


pe Di qutflo mar di dolo ro fi pianti? In che fomerfi gia fen mil- 


l'amant In che fomerfi gia fon mill amanti. $. 


ttt 


fon mill amanti, 1n che fo merf gia fon mill amanti. 


Fra gran fortuna e fra grandi procelle Ne [pero altro foccorfo altro riparo 
Va la mia barca colma di tormenti, Se non gittarmt in mezzo di quest onde, 
Combetuta da bart e tristi venti. Poi che l'ufata luce tua s'afconde, 

| £ questo legno darlo in preda ai eeh, 
E s'io non giongo al defiato porto, 
Ts dolerai crudel d'hauermi morte. 


Amanti 


DO i Jes: +f tust 


Li cui rag gi cortesi bonefli amanti 
Conuerte 3 pute ur allegrez.z e rifo.) 
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te, Amanti » et ہے‎ ie “Amanti, miei voi che fcon- 


>o Man ti mil? 1 
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Venir al fol al. fole 8. - 


Vent al fol. `; Ë Venite al fol. 
«Felice fenz.a ch'altro pur-al mondo — 
Spauento di penfier” cattini'e ye ^ > 3 


Sole che folo m" 4 PAM mici. 
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al fol- del pa ra ` dï fo. 


Qui s'accordano i sdegniei "má paffati 
Qui m non fi perd il lume a mirar fifo. 


Quando 
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Canta cu cu tu (n, ا‎ Y. ` ` i 
ERE FER IS = 
t4 cu cu TU o d. Canta cu cu YH cu, Canta 
cu cu TA cu, + ۱ Perch ogni cofa al dio d'amor sin china. 
La cetra mia per quella Patarina, E le fingendo, og bor piu m'affafinà, 
Per mosirar le l'ardor ch'el mio cor fente, E per fc TEM d'amor. con falfa mente, > 
Canta ct ¿tt ru cu. Perch ogni. Canta cü ¿uru cu. Perch ogni. 


Ma tu mia lingua, per (occor[o chiama, 
E fe ben la crudel piu mi difama 
; Cantacu cu rtt cu | 
Ch'amor non fegue in van chi di cor ama, 
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c éco S'allegr il ciel, later & ogui ` fiere, S'allegr® il ciel la 
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col tuo fplendore, col tuo = ملسا‎ ne. 


, Belle? Xa e leg giadria im ogni loco... Ognun che viue. in amorofo foco ` ` ` 
Si vede,e par, che la ci regna amore. ` . Si fent alleuiar ogni dolore ` | 
(Quad fia — > Quand fire. 


Et io che per te viuo in gran martire, 
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Subito mi fi rafferena d core. ... 


Quand’ efci Ge. 


Ka * 
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che mile gasti> "in ftretti mdi, “> Uds firetti modi, ` E fen to 


tell e chiodi. ji. 


Tutti fon fiamme li mici polfi e vene, Amor mha fPretto con dure catene, ` 
Morte pur mi tormenta in vari modi. ` E posto in guerra con fuot ingannie frodi, 
E fento dentr.. | ` E fento dentr. 
Mu poco durar puo tanto martire, 
Che come per proverbio fi fuol dire, ` 
ni doglio ger il morire. 
es" mise e $aporitella 


 ch'io mora 4 martire, Da me 0 es poi p tini mori-‏ 8 سو 
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YO, NO Vas f poi fa „mi mo. ri re. Da meno ya foe poi fa 


© Dona mi vn "bacio 0 vita del m mio core, Laga i | T : 
; E poi muècide fi morir'debbio, ` Garg diva O | (LA 
E non mi dir di non dolce ben mio. 
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la nuit, toute la nuit, ne veut 6 fans vin, 
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que fansfecours ne meure, fans fecoursne meure, que fans fecours ne 
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meure: = >> ij Et fon valet > ij 


RARE TRUE 


damais dormir ne peut, Et fon valet iamaisdormirne peut Tan- 


dis qu'au pot vne gout’ en demeure, Tandisqu'aupot vne gout 


RÉ 
.' `. en demeure, Tandisqu'au pot vne gout' en demeure, 
ran Dec Ce EN A ere — 0 EE so tt 
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ij. 


vne gout en demeure, demeure. 
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————__ 
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trompe vne ville fia L'vn le butin,- ` L'vn des مود‎ 
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l'autre domage aporte. l'autre gift fouuent De- 


uantvn huysa la E du vent, D boit main 


mc. les amours CG tous ie Qui vou- 
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dra donc nelanguirpa refleus, Soit l’vn ou l'au tre, 
amou- 
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pos - وت‎  + 9 11 me em —Á—Á— Pa SA AE 
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—“— n n tene 
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l'au-i325 ci; "tre, "amoureus BE? gendar m'amoureus 


ou gendar me, 
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- eft ce qui tabu fe, Le fin berger furpréd l'oifeau 


Ce font tes ennc- 
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— — — موہ‎ — Fe — 


mist'iront ilz fecourant? ah! ij. c'eftce qui t'abufe, 


par des ap- 
paftz. 


paftz. -~ 


e — 


mm mn De 


. qui me donnent la vie. 


— An@i > Spi: ritus ad ? 


<< mi A A — =: x 
" WE M e 


bis gratia»! adr: nobiségra: `" tia, 
MU xui ENT ut 


Sancti Spi ritus adfit nobis grátia; Que corda - 
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no ftra (ibi faciat habi ta 


Expulíis in- 


-~ 


de cundis vi tiis {piri tali bus,v tiis fpiri ta li- 
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ce‏ 
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bus, Spiritus alme ij il lu ftra tor homi- 


tenebras, purga tene ` bras Amator {ange fenfa- 
Bas? Cé rum 
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. torum. — cogi’ ta ^et ; la funde vnctionem, 
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gi tiorum, = Puri fica noftrio . .culum =a 
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— Er E — — مم ھا‎ cenno 


te ri oris hominis, - Vt vide — ri ems geni- 
tor poffit à nobis Mundicordis qué - cernere. quem 


"e 


5 ‘cernere poffant ocu li. € tu infpi ra fi, tu 
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2 7 Vi praco nia ‘Chiti, == Ta 
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Vando machinam per — fuum 


+ - 


T‏ مجح 


Q‏ . میں یہ مت سے 


fecit Deus cæ . li, DE marium, Deus cali, 


ter re, marium, co", tec ` rx,marium, Tu fuper 


$ aquas 
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— 


سے 
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MM uU PUMP etna,‏ ہے چو 
„s‏ 


aquas na men tuum expán- 
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difti, expan ditti Spiritus Tu dt viuificandis, 


viuificandis aquas fœ cundas Tu i | 
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do das fpiritales effe ` homines, das 3 ritales . ef e Sen 


dum,&ritus adunafti, ritus adu nafti Do- mi 


P Ergo 
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e tue E کت سے‎ 


PE, پت‎ 


ces caffe, Creduntur ۰ em Dei GER. Cre- 


un ey PA att + TE سد ےی‎ 
TERES -i 
— — s — مم سے ہے‎ — TT ss 


duntur & indi. | Dei auribus 
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qui omnium faculorum, omnium fæ culo 
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é 
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mune - re سو‎ & cunétis F fe che 
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Hunc diem glorio fum fecifti, gloriofum . fecifti,  glori= 


— — m —— K s s E vn 
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ofum feci ` fi, AL > Le lu ia. <> 
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Mendemus in 


melius, in melius, "i 


pre occu pati die mor- 


tis, dic mor tis  queramus fpatium ij. 


quara mus fpatiuw pee ni ten- 
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per? 


AAA O e 
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pun prete 
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— — — — ہو‎ oe ہے مھا میود سے‎ — re Sen AA i — — — سو — — __ سس ہب لیت‎ ro = me 


a +° mus, ` Attende Domine, asrtende, ` Atten- 
FE E= 
prt کا کی سا‎ 


mine, & mife و‎ re, 


sms 


mife re re, rm pecca-  uimus, can 


Er EE ہت‎ 


Ve Sg quia peccauimus tibi ij.‏ ^ و 


| F TE 


quia pecca uimus tibi. 


st I TO, 
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P 3 Pecca- 
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Ecca uimus cum 


ea 


patribus noftris, 
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Pecca uimus cum pri noftris, 


ےہ ش9 


iniqui- 


inu Dé e gi mus 


attende, Attende 
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re, quia 


سد ات 


RER re 
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e SX 


re, quia pecca uimus pecca- 
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uimus EN +. pecca uimus . tibi 
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pecca  uimus tibi, 
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— SE? iubi 


la te De- 


> e سے‎  — o w 


Deo, 208 Deo in voceexul ta ti o- 


Tow. Quoniam ij. Dominus excel fus terribi- 


BEES 


z es - populos, populos no 
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— Ó—— n 0 مع وہ سو ہے‎  — 


(ub pedibus ftris. quam dilexit, 


CXII, 
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go quamdilexit, Afcen dit Deus in iubi lo, Afcendit 


HEE HERR tt PERE: 


k in iu bi lo, Dominus in vo : ce tubz, His 


tum Tae spare 


"gs voce tub'in voce tube, : Pfallite Deo- ni err 


EE EE B 


o ہے‎ —_— — 


i se te regi noftro, t lite, a niam Rex, (— 
= pe omnis terra Deus, omnis terra Lr terre De- 
us, T | li te pfal li te 1 


É+ tte 
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pien ter,fa pi en ter. 


—.P 
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LL Regnabit 
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geste 


EK n m سے‎ 


. Egna bit. 


us fuper gentes, =. fu 


pupas 


— um — سم‎ eg 


gentes, ` Regnabit Deus fuper gen: tes, De- 


.'us fedet fuper fedem, fuper fedem, TREE fedem | 
۴ HHPH qupd 
(anctam fuam. Princi pes populo : rum congre- 


ds funtcum Deo Abraham, Quoniam di j fortes: ter- 


TER at SERES 


ce vehemen ter c leua  tifunr, Quoniam dij for- 
+4 > = > > n ج‎ 
———— —— e —— مم سے‎ 
pe ne pete amas "——— 


1 d E 111} Ht | 
کا ا‎ Kaw qan; sa s qa 
MM REE =E : rs 

de eat kierper? 


prata 


pn us ساس‎ 


sei 
tes ter re ve he menter € le ua 


i costa ez 


funt. Quoniam dij fortes. terre T e =F uati 


کے و === discs‏ 


quitte, 


funt. Quo niam dij fortes terre vehementer ele uati funt, 


—»—— 
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سے سے مہ ہے دہ 


t 


reple tu o rumcorda fi de obe کی‎ tuorum cor- 


m Re 
AH: E === + 7 SE 
tu o rum corda fi de li um, & tui 
ا سج کک یہ پت‎ EEE 
a mo ris in cis RE accende, ignem ac- 


ہے 


— 

— 

— 
d 

— 


LITT 


Dui === za = 


cen de, & tui a moris in eis i- 


+ — — sm — — — ہس‎ 


vies ES 


r ` Wem P‏ کل تا — ہہ 


cta. — rum, — Quiperdi uer fi tatem lingua- 
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a‏ مود so e‏ سدوھے fn»‏ بد 2 te‏ — — —— — — — ہت — ,— ہے 


> 


rum cuncta rum " in vni ta te fi 
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ra È — " 


— —— Y — — Eegen T —— یس‎ S 


Ga‏ نے 


THE — 5 SIN ETES —— —— — z: — 

rap AD e e ہے‎ y ا‎ rd lea _ > —— = 
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` — صمہ w ESS À veme‏ سے 


congre ga fti, Al le lu ia Al- 


ma 


Alle 


penc — — —  — n Y 
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ںہ ار 


CAV Hi lo mena pra uia, pre- 
DEE NE یں‎ PIE PE E EET ETE c ھ23۰‎ Aë Se 
a + — — ml EH AA AT — سے‎ 
سے سے‎ m ج نا ن ت سے ہے‎ — - ———M A سے ہے لت سس‎ e کے‎ ei سے‎ 


uia, 6٤ ni preuia tempo ris a 


Y $ 


pompe peter 


— مس حسم سے سس cei‏ 


ni, =” ST imbris ij. 


Em = SS SS 

SS atque cœni, Dum demul ces animos, tu o cantu le- | 

= = zg et E 

e ma =" 
ni, Auis == 


predul redel Gia ad me Erê ve . me queis 


L quzío veni, ad mequafo 
veni, veni ad mequz (o vehi. ij 


CONTRATE NOR. . Secunda pars. Sex Vocum. 117 


= pue mih 


. ca, dulcis ami 


اناو اید 
ij. pia o is fo la. tia‏ 


TSE pet | 


— w— — w = — Qtr mag Pm Rn m 


> - præftans: “inter enim . - vo lucres, inter enim vo 3 xj 


sm ziii pps Mes 


— — — س د‎ — — — — — ——— M ہے‎ mor — — — — — — — Pm sv 


us — = — è ——— eo‏ ہے ro‏ — —— ہما SEE > — M — ee‏ موہ ون موہ ود دہ ہے 


nulla .ti bi fi mi lis, 


mmm w em 


ES pet SE SEXES 


ee ge 6۳۵ مسر مسر‎  —— bo سو‎ pag e nnt مود‎ 


nulla tibi. Š milis,... ij. . 


Ee pps en IE = 


— — MÀ te سن ا‎ 


PS >> — -—-————r سم ——— ہے ےے‎ ZE Z Z ÉI es 


ti bi û milis, nulla tibi f mi lis. 
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یھو ہے MÀ‏ ہوا —— کو — V‏ ہو — ہے au nM 1H‏ 


Diuro vos. - % eft di le &us tu- 


IR): N | کے سمش‎ 

| E tS š rere AI salta 
gj lodo, ^6 palcherri mate at ایا‎ 

en testet te 


rum, O pulcher ma mu lie rum, Dali eft di le&us tu- 


PE = 


— سے سب‎ e ie or = —  ے‎ n سے‎ 


ts ex le I quia fic ad iu rafti nos? Comz 


ER EE SES sei 


mettel ی‎ eue ریت‎ de T+ A eee مت ممل مت‎ — A -,U ———— ————————— mg 9و کت‎ 


Es DUE fi cut e la tœ palmarum, nigre quafi 
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coruus, ni grequaficor uus. 


F TEE rs 


nz il li us fic ut a re o le a ro ma tum con- 


SE ito = ERRE 


si te à pigmen ris. . . Manus il lius pcs 
tiles 


green 


tiles au rex plenz Hy a cinthis. Crura il li us columnz 


Ë TIA H ==, 


ron ma noe — — مس — — ج — لوم‎ En 


marmore z, que fundata: (unt, que fundatæ fuat fuper bafes 

e ES SILET LI a 

an, o À Cm il lius fu a uif geris = 
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a uif. fimum,&totus de fi de ra bi lis 


[eee eo - 
- Y UX 


— edt 
fili œ Ier falem, fi li æ Ieru falem. ` 


k 


— سسے‎ er 
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_———-———rr—— w—as., 
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R Quo: 
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SE کچ کھج کش‎ eech 


Vòabijt dj. 
Sr s: == EEES EEE 
le&us tuus, O pulcherri ma, = 


س ne‏ لے سم 


Ert = HH EEEEE KE ری‎ 


cherrima mu li e rum?mu li e rum, quò de cli na uit 
E EE iS E E EIS 
SS di le&us tu us, & queremus eum, quare- 
mus e um te cum? Dile- ` 
جم‎ Cd رواوہ‎ EN fn n x DS یس و یت ےچ‎ 
= = — Soa. > 
he -—- E == 
Qusmeus, =! Dile “us ij. me cus 


€ == 


hi & ego illi, qui pa fcitur inter li li a, 


qui Paige, tur ter li لا‎ a, do nec a (pi- 
ret dies, 
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La: 
FE ——— E 
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nentur - vmbrx, in cli nen tur vmbra, & in- 
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Væ celebrat thermas +H ics alta Nerónis, 


De lu dit vo ces con caua fæpè meas. 
"doni hic = SER NK fi Se il la mo ra tur 


HE E‏ ہت 


Si que ror hac queritur: fi UNA gemit. 


SERRES 


Quiínà cla -— mor? quifnam furor? an Echo? que maior pœ- 


EEE = 


na'in amore? Expe  CtasNarciffum? quacaufa morandi? 


TE 


non hac di&a no tabit?  Adfue rat? numiftic? quem + 


مس سو 


ifte? me ne'ctiam? quod malum'amare! Num veniet? 
qua 


Secund. سو‎ Echo. Decer vocum. 


EE SE Hm "s 


Væ celebrat مد‎ +H & "edt alta — nis, 


= “à Gét 
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HEAR ——M — م‎ 
ہے تعسو‎ parma men emi 


—— A ہے‎ — E — w — — tea ee 


| De ludit voces conca ua EE Ss meas. 


iii iu 


— — ——-- — — — — — — - 


pe hic Narciffum'ex pe do: fimul mo ra tur: 


7 mu HE 


Tore 


PS 


Bene hac queritur: fi gemo'& il gemit. 
RESTE zx SEE 
EL cla — mor? = furor? an Echo? quaema- 


tee 


— — — HQ 


Rite: ELE quz caufa moran» 
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— À — —' 


Fes 


di? non hac . dida notabit? Adfuerat? num iftic? 
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pai fugit ite? mencetia? quod malum'amare! num venien 
š š E qua 
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qua fpes? vincitur auro? LH ero pro =Â L eris ? 


ES SE EE 


Sunt pue ri fragi + les? vi mu neris? Quis i hæc? ô quàm 


bené clamat! Quid miferum tor — ques? m i magine Si 


— —F s — — ہر‎ ae —— M vm —— — 
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lis amantem? Ne fit mans a — mens sù sn 
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gar ru la Nympha ij. tace, ij. 


E C H O. 
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Deludit voces concana fepe meas. 
Sepe hic Narciffum expetlo : fimul illa moratur. 
Si queror , hac queritur: fi gemo, & illa gemit. 
O uifnam clamor ? amor . quifnam furor? vror . an Echo? 
Echo. qua maior pœna in amore ? mora, 
Expettas Narciffum ? is fum. que cauffa morandi? 
Orandi. non bac dicta notabit ? abit. 
Adfuerat ? fuerat . num iflic? hic. quem furit ifle? 
Is te. me ne etiam? quod malum amare! mare, 
Num veniet? veniet .qua [pes ? as . vincitur aure? 
Auro. victor ero prodigus aris ? eris. 
Sunt pueri fragiles? agiles. vi muneris i Parise © 
Quis docet hac? Ech’. û quam bene clamat! amate 
Quid miferum torques ? quid imagine fallis amantem ? 
¿Ve fit amans amens garrula Nympha tace. 
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ia Suntpue ri fragiles? $ vi muneris! 
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Quis docet hxc? ô quàm bene clamat? Quid “iam tot- 
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ques? quidi ma gi ne fallis amantem? Ne fit amans نع‎ 


mens garrula Nympba tace, pie ij. 
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Noue, Seigneur de Theligny. 


, ONSIEVR, combien que Loire du temps 
JA m auoit retenu de ne mettre en lumiere aucu- 
A nes de mes Oeuures ; fi eft ce que ne poutant 
KA Eoo plus endurer les prieres par trop importunes de 
DASS Kë mes amis, qui en auoyent ià goufté quelques 

È efchantillons ; ie me fuis mis è renoir mes pa- 
piers: entre le[quels s ef? offert premierement en mains ce liure des 
Meflangesslefquelles r'auoye du tout propofe de Supprimer ¿5 en- 
Jeuelir comme chofes frinoles co vaines: Mais craignant qu on me 
les euft imprimé [aus mon ften, em quoy faifant il s'y fuf (fans au- 
cune doubte ) commis beaucoup de faultes:ie me fuis tant plus fa- 
cilement laiffé perfuader à les diuulguer , effant prefent, sufgues 
ace que ¿en puiffe bailler d'aultres plus au goust de cef? cage. D'at- 
tant doncques Monfieur que iecognoss que ce mien labeur a de be- 
Joing de quelque bon protelteur pour le defèndre contre les langues 
mefaifantes, ie me [uis addreffé à V. S.effant e[guillouné du bon 
naturel quelle a de fes tant nobles & vertueux parens auec la 
prompte inclination à 1: ference , laquelle ï ay apperceue , en luy 
propojant les premiers rudiments. Soubaitant aufi grandement, 
que toutes les fois que ce mien liure fe prefentera deuant voz VEUX, 
quil puiffe d'une part [eruir de louable regailirdiffement & ra- 
frefchiffement d'elprit, œ d'autre part, pour temoignage de la 
bonne @ entiere aff Bion que ie porte a V. S. Laquelle 1e prie 
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Dieu vouloir maintenir en fa [ain&te garde, 


xr <‏ مھ 


Voftre humble & affe&ionné feruiteur 
C. le Icune. 
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Privilege pour lAucteur. ; 
H: NRI par la grace de Dieu Roy de France & de Pologne, 


A tous nos lufticiers & Officiers qu'il apertiendra, falut. Noftre chier 
& bien aimé Claude le Ieune maiftre dela Muficque de noftre trefchier & 
trefaimé frere le Duc d'Aniou nous a treshumblement fait entendre que 
il a mis en muficque tant par noftre commandement & de noftredi& frere, 
que à la requefte des excellents poetes de ce temps, plufieurs œuures cu- , 
rieufement recueilliz & redigés par tomes & liures feparez ; lefquels il von- 
droit volontiers. mettre en. lumiere : n'eftoit qu'il craint que les ayant 
vne fois fait imprimer par l'Imprimeur qu'il a defignéou defignera , quel- 
ques autres Imprimeurs voulfiffent apres entreprendre de les imprimer, 
à fon trefgrand intereft & perte de fes labeurs, du fruit defquels par ce 
moyen il demeureroit priué & fruftré, Nous fuppliant treshamblement 
luy vouloir fur ce pouruoir de nos lettres de defences. Ce que deñrans faire 
tanten contemplation de noftred. frere que pourla fauorablerecómandation 
en laquelle nous l'auons: Nous à cescaufes auonsaud. le leunepermis,accor- 
dé & octroyé, de faire imprimer tous leídi&s œuures , par tel Imprimeur de 
Parisou d'aultres lieux horsceftuy noftre Royaume qual choifira , pour apres 
icelle impreflion en difpofer ainfi que bon luy femblera , fans que ledi& Im- 
primeur mefmes, ni aucuns des aultres Imprimeurs ou libraires en puiffent - 
imprimer auffi dorefnauant ou faire imprimer aulcune chofe particuliere= 
mentou generalement durant le temps & terme de dix ans; à commencer du 
iour de la premiere edition.deídicts liures infcript à la fin de chacun d'iceux, 
neles vendre pareillement ou debiter en ceftuy noftre Royaume en quelque 
forte que ce foit, fans la permiffion, congé & adueu expres dudi& le leune. Ce 
que nous auons audi [Imprimeur qui les imprimera & à tous lefdicts aultres 
Imprimeurs & libraires de noftredi& Royaume defendu & prohibé trefex- 
preffement fur peine de pure perte des liures de Mufique dudi& le Ieune qui 
fe trouueront auoir efté ou eftre autrement & dedans ledi& rerme de dix ans 
imprimés, & fe vendre ou. diftribuer, & de deux cens efcus d'amende contre 
lescontrenenans. Voulansqu'en tefmoignage de ceftes nos lettres de permif- 
fion & defences fufdi&es ledi le Ieune face au premier fueillet defdi&s li- 
ures pour toute fignification apofer l'extraict fommaire d'icelles, par lefquelles 
nous vous mandons que icelluy le Ieune vous fouffrez iouir de l'effe& de no- 
ftre intention, & de noftre prefent Priuilege vfer plainement, entierement & 
aifiblement fans en ce luy eftre fai, mis ou donné aulcun empefchement: 
Eten cas de contrauention procedez parles peines & felon que deffus contre 
les delinquafis & infra&eurs de cefdictes prefentes ; lefquelz nous voulós eftte 
condamnés par iugement dernier & contrain& de payer ladicteamendein- 
| continent & fans deport. Donné à Paris le xxviij. iour de Ianuierl'an mil 
cincq cens quatre vingts deux, & de noftre regne le huiétiefme. 


Par le Roy en fonconfeil 
Thomas, 


Privilege pour l'Imprimeur. 
H: NRI parla grue de Dieu Roy de France & de Poloigne. Aux 


LA Preuoft de Paris, Bailly de Rouen, Senefchal de Lyon, ou leurs Lieutenans, & à 
tous nos antres [usticiers C Officiers, qu'il apartiendra, Salut. Noftre chier & bien aimé 
Chriftophle Plantin , Imprimeur demourant en la ville d'Anuers و‎ nous a faict 
remonftrer que pour le defir Cx affection qu'il a en de tout temps de feruir au public , il 
Sef cy deuant ejforcé à recouurer de toutes partz plufieurs bons & rares liures & volumes 
en toutes fortes de langues, artz, & fciences, lefquelz il a mis en lumiere auec grandz, 
fraiz & defpens, efperant par apres cueillir quelque fruict de fon labeur: duquel neant- 
moins il a efte le plus fouuent fruftré , à l'occafion que les autres Imprimeurs de ceftu 
noftre Royaume, fi tost qu'ilz ont peu recouurer quelques copies de fefdits liures, les ont 
fai imprimer, vendre có debiter iceux: de forte que continuant à ce faire ledi& Plan- 
tin fouffriroit vnetrefgrade perte, C par ce moyen feroit demeu de continuer [a vocation; 
chofe qui feroit de trefgrande confequence & preiudice aux perfonnaiges doctes d'estre 
priués de la communication de ces oeuures, qui ne leur peuuent apporter que toute emu- 
lation de feruir au public. Aquoi voulans pourueoir, À ces caules nous veulons & vous 
mandons que vous ayez. à faire faire trefexpres commandement & defenfes de par nous 
Sur certaines e grandes peines à tous les libraires & Imprimeurs qui font & refident 
tant en voftre reffort qu'en autres endroits de nostre-dict Royaume: A ce qu'ilz n'aient 
aucunement s'entremettre ne ingerer de vendre , debiter , € diftribuer ne reimprimer 
aucune œuure de nouuelle compofition, laquelle non imprimée au parauant, 
aura par ledi& Plantin,premierement & nouuellement efté imprimée en tout 
Ou partie defdi£ts liures , Sinon du vouloir & confentement d'icellui , & ce pour le 
temps & terme de v 1. ans, à commencer dés la datte de la premiere impreffion def- 
dicts liures. Et où il y auroit aucun fi ozé de contreuenir à cefte noftre volunté , Nous 
voulons estre procedé contre eux par amendes C confifcations des liures, dont ils fe trou- 
¡ueront faifis, & autrement felon la rigueur de noz. Ordonnances ( pourueu que le[dictes 
ocuures & liures de ladicte nouuelle compofition ne foient en rien contraires à la religion 
Catbolicque, Apoftolicque, & Romaine, ni contre noftre efat.) De ce faire vous don: 
Mons pouuoir, autborité, & mandement (pecial, entendant que l'extrait de ces prefentes 
imprimé à la teste ou à la fin de fes liures fe tiennent pour deuement fignifices à tous 
Imprimeurs ou libraires, à ce qu'ils n'en pretendent caufe d'ignorance. Car tel efl no- 
fire plaifir. Donne è Fontainebleau le cinquiefme iour d'Aougst.. L'an de grace 
M. D. LXXXII. Et de noftre regne le neufutefme. 


Subfigné 
Par le Roy 
de Neufuille, 
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Debat la nofte trille: 


En m'oyant chanter 
Ie ne me plain 
2. partie 
le voulu baifer 
Ie ne m'eleue icy 
2. partie 
L'afpre fureur 
2. partie | 
Que ie porte d'enuie 
Quelle eau, quel air 
2. partie 
Si deffus nos leures 
Si madame euft iadis 
2. partie ` 
lunelentenpas | 
Vouseftes belle. 


A: 


D'où vient l'amour 
. Helas ray fans mercy 
2. partic a 6. 


Tay fenti les deus maus 


2. partie ' 
Las il n’a nul mal 


Mon cœur auccques vous 
Poure cœur entourné ` 


2. partie 


Rofhgnol mon mignon 


2. partie 
Sufanne vn iour 


Vn iour eftant feulet 
de PU . ہیں‎ 
3, partie ` 
4. partie 
J. partie 
6. partie 
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Monfieur l Abbé. 
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100. 
102, 


104. 


Arrefte yn peu moncocur 106. 


x 4. 
Aa buccuccia ` ` 
Chi vuol vedere 
Donna voi mi parete 
Fami [icuro | 
lo piango 

Latra trattora 

O vilanella 

O occhi manza mia 
O faccia che rallegra ` 
Ot me crudel ` 

Sta coflante cor mio 


` Sappi madonna 


S 10 canto tu mi 


` Forria che tu canta fi 


2. parte 


Di mi donna crudel 
Fuggite amore 


Fuggi fuggi defir 
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To pianfi un tempo 85. QYINQY,E VOCVM. 


Toti ringratio amor. 39. مت و‎ in melus 112. 
Madonna vn Heremita Shi pars 114. 
Mile affanni 83. Omnes gentes plaudite 116. 
Na perfona che va > de AME pars 118. 
Poi che di fi vil foco xor va Sancti Spiritusadfit nobis 108. 
Quegli occhi tuoi [ucenti 88. 2. pars 4. vocum IIO. 
Raggs dow è il mio bene 80. "m III. 
Sto inamorato 84. ^P , 

Su fu chel p ê fuore 87. SEX VOCVM. 

Se Dianata el ciel 92. à | reuia 120. 
Tra le piu belle ninfe 86. SOR P 12.1. 
Vino in dolor, torment 9L Gai de Spiritus 119. 
| A 6. Ocro vocvM. 
Amanti miet 95. - ۱ 

Ognun s'allegra 97. Adiuro vos filix Ieruf. == 
Pafco mi fol di pianto 98. 2. pars : 
«Quando lo gallo 96. ECHO Io. VOCVM. © 
Stella cruael perche 94. 


Saporitella mia 99. Quacelebratthermas. 126. 
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Quelli fon pe oue s'atiida amore. ` Che di bear altrui ha. per coftumes ` 
MA fi voi m'ancidete, 
Luci ferene; e liete; 
Io mentandro cantando ohi me dolente, 


efti fon gliocchi ch amazzan la gente. 
quii f iei m 


* 


3 TRE NORI. 3 : 8r 


si 3 


A donnavn E ve mit bac gio troua. 


mt — — re — 


+ [LE 


donna vn Eremit وس‎ 18۲01141 ^ trouato, quee trouato, Vec- 
GA => n mena 
chie, canut” e T di H tu 74, ` 
Chi m'bado nato la mal ` > â ventura, la ma la ventu- 
ra. Chimba do na to la ma la ven tura, Chi m'ha dona to 
TE m a 


— — چسجا‎ rang A rg — int ce lt 


la mala Den tu v4. 


M'ha detto ch'io fon forte inamorato, E fopra ogn altra cofa m'ha turbato, 
E fopra tene ha fatto vna figura. Che dice che fas fare la fattura. 
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Ma poipace trouai, folazzo e gioco, Hor bramovita lunga per godere, 
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Vaghe, e lucenti ffelle, E’ t compagsi ingitana 
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E liber che faro col tuo ritorno, E ft con replicar parole e fatti 

E che dauanti a lei ogn' bor farai, Voleffe conturbar piu à giorni miei 
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Pero fugge ciafcuno Amor coftora 
E volgi Palma a quei facrati reent ات‎ 
Che fan glibuomin. d'imperio, e fcettro degni. - 
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| Voglio morir. | Voglio morir. 


Stati con dio che mi voglio partire, 
Per non poter foffrir tanto martire, 
"Che piu dole’ è d morir , che te feruire, 
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Che da conforto a Palme de dannati, Regina, e imperatrice che tra fiori 
Che per amor fon morti defperati? ° Tra felue „ e bofchi da mort a paftoris 
Voi fete vna Diana: dolce e vara: 
Che con li: (guardi poffete far: guerra < 
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Fra gran fortuná e fra grandi procelle Ne [pero altro foccovfo altro riparo ` 
Va la mia barca colma di tormenti, Se non gittarmi in mezzo di quest onde, 
Combatuta da varij e tristi venti. Poi che l'ufata luce tua s'afconde. `` ` ` 
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VERTVEVX, MON- 
SERR ODE EDE LA 


Nouc, Seigneur de Theligny. 


> ONSIEVR, combien que l'ipiure du temps 
SA m auott retenu de ne mettre en lumiere aucu- 
b jj nes de mes Oeuures ; fi eft ce guene pouuant 
( EN plus endurer les prieres par trop importunes de 
| YA mes amis, qui en auoyent ià goufté quelques 
nmm efcbantillons ;1e me [uis mis à veuoir mes pa- 
piers: entrelefquels s eft offert premierement em maius ce liure des 
Meflanges, lefquelz. i auoye du tout propofe de fupprimer <> en- 
feuelir comme chofes friuoles co vaines: Mais craignant qu'on me 
les eufl imprimé [ans mon ceu, en quoy fat[aut il sy fuf ( fans au- 
cune doubte ) commis beaucoup de faultes: seme fuis. tant plus fa- 
cilement laiffé per[uader à les diuulouer , dry ser iu[ques 
ace que ren puiffe baillerd aultres plus au goust de cef eage.D'au- 
tant doncques Mon[ieur, que ie cognoss que ce mien labeur a de be- 
foing de quelque bon protetteur pour le defendre contre les langues 
mefdifantes, ie me furs addrefsc à V. S.eftant efguillonne du bon 
naturel qu'elle a de fes tant nobles & vertueux parens auec la 
prompte inclination à celte ference < laquelle 14) apperceue , en luy 
propofant les premiers rudiments. Soubaitant aufi grandement, 
que toutes les fois que ce mien liure fe prefentera deuant voz, yeux, 
qu'il puiffe d'une part feruir de louable regailiraffement Ë& ra- 
frefchiffement d'e[prit, co d'autre part, pour tefmoignage de la 
bonne @ entiere affection que ie porte à V. S. Laquelle ie prie 
Dieu vouloir maintenir en fa :اہ‎ garde. 


Voftre humble & affe&tionné (eruitcur 


va 


E le Ieune. 


Privilege pour FAucteur. 
H: NRI par la grace de Dieu Roy de France & de Pologne, 


A tous nos Iufticiers & Officiers qu'il apertiendra , falut. Noftre chier 
& bien aimé Claude le Ieune maiftre dela Muficque de noftre trefchier & 
trelaimé frere le Duc d'Aniou nous a treshumblement fai& entendre que 
il a mis en muficque tant par noftre commandement & de noftredi& frere, 
que à la requefte des excellents poetes de ce temps, plufieurs œuures cu- 
rieufement recueilliz & rediges par tomes & liures feparez , lefquels il vou- 
droit volontiers mettre en lumiere : n'eftoit qu'il craint que les ayant 
vne fois fait imprimer par l'Imprimeur qu'il a defigné ou defignera , quel. 
ques autres Imprimeurs voulfiffent apres entreprendre de les imprimer, 
à fon trefgrand interelt & perte de fes labeurs, du frui& defquels par ce 
moyen il demeureroit priué & fruftré, Nous fuppliant treshumblement 
luy vouloir fur ce pouruoir de nos lettres de defences. Ce que defirans faire 
tanten contemplation de noftred. frere que pourla fauorable recómandation 
en laquelle nous l'auons: Nous à ces caufes auons aud. le Ieune permis,accor- 
dé & octroyé, de faire imprimer tous lefdi&s œuures , par tel Imprimeur de 
Parisou d'aultres lieux hors ceftuy noftre Royaume qu'il choifira, pour apres 
icelle impreffion en difpofer ainfi que bon luy femblera ; fans que ledi& Im- 
primeur mefmes, ni aucuns des aultres Imprimeurs ou libraires en puiffent 
imprimer aufli dorefnauant ou faire imprimer aulcune chofe particuliere- 
mentou generalement durant le temps terme de dix ans, à commencer du 
iour de la premiere edition defdi&s liures infcript à la fin de chacun d'iceux, 
he les vendre pareillement ou debiter en ceftuy noftre Royaume en quelque 
forte que ce foit, fans la permiffion, congé & adueu expres dudi& le Ieune. Ce 
que nous auons audi Imprimeur quiles imprimera & à tous lefdicts aultres 
Imprimeurs & libraires de noftredic Royaume defendu & prohibé trefex- 
preffement fur peine de pure perte desliures de Mufique dudia le Ieune qui 
fe trouueront auoir efte ou eftre autrement & dedans ledi terme de dix ans 
imprimés, & fe vendreou diftribuer, & de deux cens efcus d'amende contre 
les contreuenans. Voulansqu'en telmoignage de ceftes nos lettres de permif- 
fion & defences fufdiétes ledi& le Ieune face au premier fueillet deldiáts li- 
ures pour toute fignification apofer l'extraict fommaire d'icelles, par lefquelles 
nous vous mandons que icelluy le Ieune vous fouffrez iouir de l'effe& de no- 
ftre intention, & de noftre prefent Priuilege vier plainement, entierement & 
paifiblement fans en ce luy eftre fait, mis ou donné aulcun empefchement: 
Eten cas de contrauention procedez parles peines & felon que deffus contre 
les delinquans & infra&eurs de cefdiétes prelentes ; lefquelz nous voulós ۶ء‎ 
condamnés par iugement dernier & contrain& de payer ladite amendein- 
continent & fans deport. Donné à Paris le xxviij. iour de [anuier Pan mil 
cincq cens quatre vingts deux, & de noftre regne le huiétiefme. 

Par le Roy en fon confeil 


Thomas, 


Priuilege pour l'Imprimeur. 
H: NR 1 parla grace de Dieu Roy de France c de Polotene. Aux 


Preuoft de Paris, Bailly de Rouen, Senefchal de Lyon, ou leurs Lieutenans, c» à 
tous nos autres Iusticiers & Officiers, qu'il apartiendra, Salut. Noftre chier & bien aimé 


: Chriftophle Plantin , Imprimeur demourant en la ville d'Anuers , uou; a faict 


remonftrer que pour le defir & affection qu'il a eu de tout temps de feruir au public , از‎ 
€ ef cy deuant efforcé à recouurer de toutes partz plufienrs bons & rares liures & volumes 
en toutes fortes de langues, artz, & (ciences, le(quelz.il a mis en lumiere auec grandz 
Paz ی‎ defpens, efperant par apres cueillir quelque fruit de fon labeur: duquel neant- 
moins il a effe le plus fouuent fruftré , à l'occafion que les autres Imprimeurs de cefluy 
noftre Royaume, [i tost qu'ilz ont peu reconurer quelques copies de fefdits liures, les ont 
fait rimprimer, vendre & debiter iceux: de forte que continuant à ce faire ledi& Plan. 
tin (ouffriroit vne tre[grade perte, & par ce moyen feroit demeu de continuer fa vocation; 
chofe qui feroit de trefgrande confequence & preiudice aux perfonnaiges dođes d'estre 
priués de la communication de ces oeuures, qui ne leur peuuent apporter que toute emu 
lation de feruir au public. Aquoi voulans pourueoir, À ces caules nous voulons e> vous 
mandons que vous ayez, à faire faire trefexpres commandement & defenfes de par nous 
fur certaines Ó grandes peines à tous les libraires dy Imprimeurs , qui font C refident 


tant envoftre reffort qu'en autres endroits de nostre-dici Royaume: A ce qu'ilz n'aient 


aucunement sentremettre ne ingerer de vendre , debiter, & diftribuer ne reimprimer 
aucune ceuure de nouuelle compofition, laquelle non imprimée au parauant, 
aura par ledi&Plantin,premierement & nouuellement efté im primée en tout 
ou partie defdis liures , Sinon du vouloir & confentement d'icellui , C ce pour le 
temps & terme de v 1. ans, 4 commencer dés la datte de la premiere imprefton def- 
dicis liures. Et où il y auroit 
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imprimés, & fe vendteou diftribuer, 8& de deux cens efeus d'amende contre 
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M utate loco, e per lo mondo andate ` Fuggite fempreedisdegno v armate, 
(ridendo E femprefuggendo. => La notte el di, vigilando e dormendo. 
- Chenon fi vin. Se... Che non. fi vin.&c. 
Questi i remedi fon contra d' Amore, 
Fuggite fempre, e chi quefto puo fare, 
Fra li beats fi puo numerare. 


‘Di mi 


-—— PARS. As 


` e 
n E d » 
- ` 
(f A de ett EEEE O eer e itn 
ES 44 k ` 
` ۲ \ ` Wë — ے‎ SCH 
Y * x 
? 
A — بس س — ہس سو‎ KA ست یت — شر مه‎ te = QUIA Mm 
7 \ Ë 
(4A 


I mi donna crudel y Di mi Di 
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il cor chem bat rubato. 


Tu fei la vita mia, elo mio core, Con molti prieghi tho chies vn faucre, 
E per yn altro amante im bai lafciato. E fempre a torto tu me l'hai negato. 
eu ` Torna mi. Óc. T orna mi, cc. 
| Hora ch'i ho vifto è tuoi penfier fi vei, 
E in le tue tramme quanta falfa fei, 
Fa pur li fatti tuoi faro h miei. 
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Ch'io me n'andro cantando j 


dam lavi. ta. Quefti fon gliocchi che mi dan la vi 14, 


Lumi viuaci e altieri, Chiare lucenti ftelle, 
Non mi fiate piu fieri, | Non mi fiate vubelle, | 
CH io me n'andvo cantando a tutte Phore, Ch'io me n'andro cantando queft è il lume, 
Quefti fon gliocchi oue Samda amore. Che di bear altrui ha per coftume, | 

| Ma fi voi m'ancidete, 
Luci ferene, e liete, x 
Io me n’andro cantando obi me dolente, 
Quefh fon gliocchi ch'amazzan la gente. 
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M'ha detto ch'io fon forte inamorato, E fopra ogn altra cofa m'ha turbato, 
E fopra tene ha fatto vna figura, Che dice che fai fare la fattura. 
E Che m ba dona. &c. Chem ha dona.&c. 
Ey | Lo voglio creder , perche m'hai ligato, 
E con vn dardo il cor smbai trapaffato, 
Mefchino ben colui ch è inamarato. 
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Queft Alma e quefto core =. ‘Segui la vil imprefa, | 
Amor per te legomi, Poi cbe cofi ti piace; 
E tu per altro Amore Et io fcarca d'affanni 
Viui legato con pene e dolore. Spendero in altra parte i miei verdi anni. 
71 feguir vn che fugge 


E troppo graue errore: 

Ti lafciaro crudele, | 
E trouarommi yn amator fedele. ES 
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Mille ffrali d'amor nel cor mi fento, Mille e fiamme nel cor parmi i fentire 
Mille Jesagure, e mille pene ancora. Che mi van confumando d'bora in horas 
Poi che mi fee. Pot che mi fei. Gc. 
Se tanto mal (per che tu fei crudele) 
Patir mi vedi , a che tanto furore? 
Deh vita mia non mi dar piu dolore. 
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Con pianti. CIC. I pianti. KU `” : 


dr voglio,a diuentar Tasch infedele, 
E dir per. non trotar d'amor mercede 
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Ma poi pace trouai sfolazzo e gioco, Hor bramo vita lunga per godere, 
Al bor ch'io vidi il-mio flato cangiarft. Poi ch'el ciel vedo a me benigno farf. > 
O felici. cc. O felici. coc. 
O fiumi, o fonti,o monti , o feluc , o mare, - 
Sa Fiere Jilueftrveeli, e Ninfe care, 
"xd . E voi paftor” che tra fti colli re, 
A l'allegrezza mia tutti correte. 


Io chiamai morte per vfcir di guat, 
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Ogn herba, & ogni fior fe vinouella. Com' a i raggi del fol ogni facella. 


Che [plende piu. Gre. Che Blende pin. rc. 
Lodiam dunque cantando il fuo bel vifo, 
" Gl'occhi , la bocca A canto , 31 dolce rifoy 
Che ne dimoftra in terra il paradifo. 
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Che fan cantando $. 


Che fan cantand'a label Alba bonore. 


V dite i rami e Tore, Sa fu, ch’ il fol Sinalba, ` 


E per l'herbe le chiare Tutti cantiam d'amore, 
Aque, che nel paffare E con douutohonore ===: >> 


Fan rica رس‎ label Alba honore; ` Faciam cantando sinerenza 4 t Alba 
Ecco la bianca fuore St ent Qi 


off y mentre forgea 
Di Febo „e l'altre belle ay کے‎ Damon SC 
Vaghe, e ducenti ftelle, WE i compagni inditana 


Che je partendo 4 la bell Alba — Y far eamtando bónor a la [us Dea. 
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Quel tuo leggiadro d'A Le tue dolci parole 
Ch'a fuo il paradifo. +: d oi. Vhicheal mondo e (ole 
Puo folo raguiftare — De en a Formandoi lor accenti 
Tatte l'ókde del mare. مو حر اہ‎ o iss. Fetenanno (ulti 4 pennt, >. ots 
TA I tuo. bel sguardo adorno A 
< SS apporta luce al giorno 
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Beco la ch'è arg ov Ecco mial tuo difpetto. 
$a vibra d'ogni affanno e de) periglios > 
غیت‎ ` Porto veloce al tempio La catena : 


Quella con che amor mena 
L' buomini ferui quando gli puo hanere: 


Ecco mi in mio potere. | 
To tina 
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d ch'ai dato bando, dato bando ` A tante pene mie, `> tanti martiri, 
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Ne fun tofi potenti le tue fiammie, Ne peggio fi puo dir ch'amor di donna 


Che cangi mái penfiér, ue muti voglia, Che danno dona a miferelliamanti,. + 3 
Ch'amor di donna è comeïal vento foglia: — Effremi duoli acerbe pene e pianti. 
Uum ama 0055 "Pero fugge ciafcuno Amor coftoro یی باب‎ 
SDE volgi Palma 2 quei facrati pegni 
Che fan gli huomin d'imperto, e fcettro degni. 
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ES? > comino: dipe. ` rato, 
` à tu farai. contenta in giochi ` e canti, Ma dopo morte fbero e mi do vanto, 
€ ta mia morte che cagion fei ftaro, Di farti guerra peggio ch'huom' armato 
Voglio morir. | | Voglio morir. | 


Stati con dio dëi mi voglio partire, 
Per non poter fo offrir. tanto martire, 
= «Che pin dole’ ë d morir 3 che: te ferutre. š 
٦٦8 wur G Se Diana 
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S gni afflitto core. Che porge: luce at ogni ¡fo | to CO. Te. 

Se Diana ne l'inferno à vna Dea Se Diana qua giu in terra è delle Ninfe 
Che da conforto a Palme de dannati, Regina, e imperatrice che tra fiori ` 
Che per amor (on morti defperati ? Tra felue , e bofchi da mort a paftors. 


Vos fete vna Diana dolce e rara. 
Che con li fguardi poffete far guerra ` ` 
oA Diana gei inferno, iu ge, € in terra. 
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Cofi t fo 10 che fro Si che fuggir da me 
Qui in terra & ombra fo Non ferue niente a fe, 
Di te crud'el,e fempre corro, e vo Poi che per terra vengo apreffo a te 
Douunque vai, & anima non ho. Come ofcur — nores ge 


Ma fe la luce poi ` 
Da fi begl'occhi tuoi ^ | `> 
Me flia lontana per mia forte, ahime 
Della mia vita manco l'ombra cie, 
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In che fomerfi | gia fon 
mill amant, In che fo merfi gia Mera mil amanti. ۰ 
Fra gran fortuna e fra grandi procelle Ne fpero altro foccorfo.altro riparo 
Va la mia barca colma di tormenti, Se non gittarmi in mezzo di ques onde; 
£ questo legno darlo in preda ai fcogli, 
E s'io non giongo al defiato porto, 
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Combatuta da varij e tristi venti. . Poi che l'ufata luce tua s a[conde. 
Ti dolerai crudel d'hauermi mortos 


Amanti 
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«Felice fenza ch'altro pur. al mondo. 
Spauento di penfier cattiuie rèi 3 3 a 


Sole che folo luci a gliocchi miei. 
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` Véglia patir per t€ ogni mártoro, ` Giufto faria , poi ca te fol, honore. 
Se tu ms mi voi veder perire, — = Di dar alcun confortò. al mi = paur 
Da ie no vap ٦ _Da.me no-vafoe-.-.--- 
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E non mi dir di non dolce ben mio. 
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Mour & Mars : font 


س س سے 4 — 


— ~- — _ س 


LS E 2 


darmes nuit, l'autre ront vne porte, 


M i z - = جت‎ —— e ——— 
mm ——— —— س‎ —— 
y —— š — سےا سے‎ m e -— e 
tene 


— x — P oc e e s Nh e sugo 


coyement:vne -maiíor feduit, :: Paute; le gain pour (uit, 


L'vnboit mainte eau,. Mars va toutfeul, Qui vou- 


des donc 


^ 
en 

< 
3 

"M 


= Sege سیف 5 چا ے‎ MM 
سی وت‎ m ہہ‎ Ces = <= بے ہے مہ سے‎ pe Ce > me 


trecombat de nuit, Pautlausgendat  mesnuit. ` `` lautre 


ront vñe porte. <7 lautre coyement vne +8 


3644 نت جج3 


—n — ——— m 
لچ ——— سم‎ SP e —a — HÀ — — 


l'autre le gain pourfuit. l'autre domage aporte, l'autre 


a — án A A AAA e q - = 
— — س — — ت — ے ہے‎ —- 


la froi “deur du vent, Mars va tout feul, 


Qui vou- /^ He 


Twas... A - سے‎ —— — => => — ca a= — na] —— — - e 
n ^ ë " - gëeegente E — I not mer == E < , m— z 
> rene tee RR e. = n Pp š 00 مسبت‎ 
— بے > ہے ر ےج ر ےی و ی و‎ —M— — s Q 
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ہے‎ w 


dra donc 
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dra donc nelanguir pareffeus, =` € Soitl'vnouPau- 


A A — an 


pe SS == Ee 


tre, ji  JAmoureus ou gendarme, 


A — — — n کھ‎ 


H TER Ë É< E 


tres. ij . amoureus ou gendarme, 


ou gendarme, 


EE _ 


ن 


MEA EE TIA ar. ت‎ 
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dradoncne et pareffeus, Soitl'vn ou e 


ٹوو ہے سیت 


tre, + amoureus: ` ougendarme, 


— —a — ——  — 


"= SERE 


ou gendarme. Qui voudra donc ne languir pa- 


TEE L E 


AAA atene سے سوں‎ — — DE e کہ‎ aee, ہے‎ TO کے‎ 


e Uum sme — Fw ہے مہ‎ — _ w— br 


Soit l'vn ou reme 


^ reus  ougendarme. . ij. ou, ou gendarme. 


A —— _——rrrrr—————€—————_—_————€&£ 
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Rre, . ` Arrc- 
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pa 


digni 


fte vn peu mó cœur, ou vas tu fi cou- 


1 TEYE t BEE 


EX — —— — 9 — — —w— que 


ran? i) ..,. le te pri atten moy: atten moy: 
BE = EE = Eti = 
He las mon pesa Helas, 4 ne faurois encor’, 


j ne faurois encor ta Ta ta sr EHE 
AER EEE 
= t We FEES 

dre: Enuers ` ennemis fi doucement on 


nx vle, ا‎ ec on eu Em ne font 


n ess res 


+ 


point telz. Le r berger fur prend l'oifeau par des appaftz. 
| Moy 


‘A sg Secundus Contratenor.‏ سے 


e 


—— — — uve w ot — w 


A o. 
Z È 

7 4 3 Lë 
نت‎ Y 


> 7 Rreft vn ڈو رو مو‎ Âr ` 


ER pitt EH ar == 


refte vn peu mon cœur, oü vas tu fi «urine ij. 


E PEENE 


> Tete pr apen “moy, | ij. atten 


E bin: É 


Helas mon poure cœur, . Helas ` ‘ij. ` mon poure cœur que. 


SI pr E HE 


— " dec = i u. ee —— — e$ 


tu es ignorant, quetu es ignorant, Tu ne faurois, nc fau- 


pens EEES 


rois encor ta milere comprendre, ta mjfe re compren- 


RER EE 


dre, Enuers fes ennemis 5 PROSE fi douce- . 


ment on n'vfe Ces yeus ne font point telz. 
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DT —,.‏ ہہ سے PA wet ei‏ می دا مع 


t. — 
—— ہل س —— ہے‎ — — a 
سس‎ um — — A— `> — 
—Ó—— mha => ea سے — — ت‎ 


Mey ie vole a des yeus, ` me donnent la 


vie, P Mo? ie vole a #4 yeus qui me donnent la vie, ^ : 


Car l'oifeau malheureus s'en vole, s’en volea xc pas:. 


sette 


= Na < Ee n — — ent mana-sh ہے دہ سے‎ A amê 


Moy. is, „vole a des yeus a . des rs بی‎ ie. volea. des: yeus 
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E=‏ سو 
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=+ iin 


— te سیل‎ = >> 
Y p — t: سہ‎ 
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t 
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qu FEE: HHE ES 


trépas: Moy ie: vole a des yeus, 
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— —— 
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Anci Spiritus adfit no- 


(8 THE REEF = 


m adfit nobis gratia, adíit, 


pin FFT E 
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fit Ss T Quz corda no 
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q fa ciat ha es =. وو‎ is inde cun&disvi- ` 

tiis SER — = rita libus, E alme: 


> 


illuftrator  hominum,illu ftrator hominum Horridas no- 


SC = gas E 


—  — م‎ — oe =E 


(trz, mentis i Horri das noftra men- 
tis purga, purga a Amator fan&e AS fem- 
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te 


percogi tatuum, Infunde vn Gionem ` tuam clemens noflris 


S eg 


SEE canna 


- fenfibus,  Tupu rif cator omnium fla gi tiorum, 


tetes 
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fpiritus, fpiritus Puri fi ca noftri ocu lum 
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in te rio ris — r H 
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E < ipa dl dob i mmn n bend 


tee genitor ij. poffit à no- 


H sr 


funt oculi, = tu in E. ra fti, dup 


tT —— — 


Er سز‎ — 


Cm! "e ce eae tre toe — w 


Ri- Ve preco ni a > Chrifti: preci nuif fent incli-. 
| : | ta, præ- 
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a, pre ci nuiffent'^ incli ta Á Apo ftolos confor- > 


ca mmn 


— ع س ت‎ — —— M € D ee ہس — ا ہے‎ k 


TE —‏ سے ہے سی — مس مت = 


Vti tro ME Chrifti pertotü mundum 
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veherent, per totum mun Pert per totum mundum veherent. 
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— — s—I—r—TT— 
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HT 
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wd Vando machinam perverbum fuum fe- 


cit Deus cæli, terre, marium, fecit Deus cali, ter- 


re, ma rium, fecit Deus cxli, terre, marium, Tu 


ITR 


5 ms TUE 
fti z: Tu ani mabos viui: ficandis ` ‘aquas fœcun- 


= te 4 Hte 
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BE ہی‎ EEEEE iis 3 


Kate, EEN Es S ملسلا سام‎ ëmge 


t tH 


das (piri tales efle homines; eff ho — mines, Tu diuifum 


=: ca ER 3 pas 


J=? 


per 0 mündur;. Tu a | per == mundum 8 


ritus adunalti Domin adu naĝi = Ido- 


E = 


tue 


== — —— te 


En ad امہ‎ De reuocas — 


_— n lum یست سد‎ UU. te 


Tum optime. 
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Spi 


auribus, جو‎ auribus, <` Tu qui om nium fæ cu lorum, 


y TESTS = 
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lanttos, Tui nu mi nis do i ` inftin 


FESTE ت‎ 4 


ampleétendo Spiritus, Ipfe ho di e Apo ftolos Chrifti 


Donans 


M 


SHIA 


C e. 


Donans munere in fo li to, &cunétisinau di to fæcu- 
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‘ ⁄ _—__———r——"_—r——_vcon 5 i... 
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fum, glo mo fum feci fi, Al le lu 12, 
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ET ————— me سس‎ > cenar و‎ 


|. "Mendemus ia 


E —— — Meme ER CE E : 
=F d. i$. — —Ó سا سم‎ 1 = pre 
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lius, mp meliis, E- 


mendemusin meli us | que igno | ranter pecca uimus, © que 
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E E me PE s= 
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mtn m‏ ون سممسم SETE mt‏ اس بے کت ہے 


— — Y -— 


tis, die mor te- ds ‘ Quæramus, quæramus 


ps — 


E 


E patium, niten tie, Et 


de siti i 


e$ ——— ہے سے‎ M e rn My 


in E non poffimus. non pof fi- 


DI 


QUINTA PARS. m cM. 
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mus. Atten ‘Le Domine, ij. 


EC Oa ac EE sep: 
&— \ 7a `= DA سے لا‎ 
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SE RER SE ES E E 
— — مس‎ Í — س گے لب‎ ——— po —— 


ADE ۰ 27 de na کی ا‎ S. Sl —— — — M —— — سد‎ p 


mife re تو یل ول‎ Quirra = uimus, pecca ui mus . 


Y ھت توم‎ — e — => 


Tea 


ti = bi, quia pecca uimus, quia pecca uimus ES 
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^ 
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Y sg ` 4, 1 
E 7 2 
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Y t. di 


EN 


à 


da 


0 
éz 


AE 


DN 
FA WW 


A‏ سے 
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Te ç S‏ 


4 


cum pa tribus Pec- 
Ha Le 
ETS et. = 


EN 


ca uimus cum patribus noftris, cum patribus noftris 


in iu fte egi mus in iqui ta ` temfe- 


cimus, in i quita ` tem fecimus, Atten- 


Atten- 


de Domine, & mi fe re re, ij. & mi- 
————_—_—__ _———>x 
سے ےج‎ 7 È 

ferere, 


j certe d 2 
| RE E RARE 5 


A a A 


ge — > dii 
A 
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[cte >; A ite; quia pes, uimus 


E‏ تن یش 
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ter ri bilis Rex, ij. — magnus a om ném 


2 Eat i 
HE is ص2‎ BERI FETE 


8 bs,  & gen tes fub pedibus ` noflris. E legit no- 


EE trt = Pra >. 


bis here ditatem fu am, {peciem Iacob quá dile- 
| xit, quam 


E? 
— وھ‎ —— 


te —— — ےی‎ pn ` — ID مس‎ 


xsupe ï‏ - مس 
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xit, quam dilexit, 


-— tt mers FE me en ns rn — ms - — e 
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—R R  .... .. 
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SE 
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سام‎ 


` PFE: SoY ni sunimoQ EU Wen daages 


1 


fuam; ¡Principe po- 


-pulo ea. Um... slds SET GES Deo 


—— — لے — — — >= ل ست — 
- 


de e‏ ہے 
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- - 
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—— 4 
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-8 
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=> 
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- 


fortes #53 Dora menter e E ua ti fior, uo niam 
Gera - HA + dij 


4° 


da Wes L É . 
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© 
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rum cotda fi de ihol ampo 


OX tu 


D 
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` 
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K eg" ra 
وھ‎ ; Ë 


jet a 


reple ra- 


nr jQ. P... oe 


- Ae -— te 


سے سس اٹک ہس سوب e‏ ہت 
Qui'per‏ 
SEET‏ 


è. " 

w~ A . 

qe A 
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— — a — 
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_ceflum nuntias 


—— ër d'en gef EEN Es 


demulces animos ; .. tuo cantuleni 2, ` tu 


SÓ 


— ct We ) 


۲ 


can - tu le ni Angie predulciffi:| ma, نے‎ ij. 


ad mequzlo veni, Ce 
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veni dulcis amica amica 


=_= 
veni ij. | nodis fola ti a præftans. 
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EE 


a — —— — e 
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—— ($ - = y - —— - 2 
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nulla ` tibi fimilis 
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سم 
+ 
- ہے e e‏ .— 
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^ سس —— 
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He 
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—— —— A — مم‎ — è جمس‎ 
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Manus illius torna tiles aure- 
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= len Hia cin tis. 
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& totus de fi de ra bi 


-' lis. 
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A ROBO ET 


VERTVEVX, MON. 
STEVR ODEL IIR Eô 
Noué, Seigneur de Theligny. 


> ONSIEVR, combien que l'iniure du temps 

M m auoit retenu de ne mettre en lumiere aucu- 
DA ves de mes Oeuures ; fief? ce que ne ponuant 
E plus endurer les prieres par trop importunes de 


M LB + 


š | ` efcbantillons ; 1e me [uit mis à renoir mes pa~ 
piers: entre le[quels s ef? offert premurement en mains ce liure des 
Meflanges,lefquelles i auoye du tout propofe de fupprimer e> en- 
feuelir comme chofes friuoles c vaines: Mais craignant qu'on me 
les euft imprimé fans mon [ceu en quoy faifant il sy fuft (fans au- 
cune donbte ) commis beaucoup de faultes:ie me [uis tant plus fa- 
cilement Laf? perfuader à les diuulguer , effant prefent, iufques 
a ce que Len puc bailler d aultres €: au goust de ceft cage. D'at- 
tant doncques Monfieur, que 1e 7> que ce mien labeur a de be- 
Somme de quelque bon protecteur pour le defendre contre les langues 
mefdifantes, se me furs addreffé à V. S. eftant e[guillouné du bon 
naturel quelle a de fes tant nobles & vertueux parens auec la 
prompte inclination à cefe fcience „laquelle ay apperceue , en luy: 
propofant les premiers rudiments. Soubaitant aufi grandement, 
que toutes les fors que ce mien liure fe prefentera deuant Yoz yeuz, 
quil puiffe d'une part feruirde louable regailwdiffement &) ra- 
frefchiffement d'efprit, <> d'autre part, pour te[moignape de la 
bonne CA entiere affection queie porte à U. S, Laquelle 1e prie 
Dicu vouloir maintenir en fa Cinti garde civ sde ana poni 


` Voftre humble & affeGionnéferuiteur 
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C. le Icune. 


mes amis , qui en auoyent ià gouflé quelques 
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Privilege pour LAucteur. 
H: NRT par la grace de Dieu Roy de France & de Pologne, 


A tous nos Iufticiers & Officiersqu'il aperriendra , falut: Noftre chier 
& bien aimé Claude le Ieunemaiftre dela Muficque de noftre trefchier & 
trelaimé frere le Duc d'Aniou nous. a treshumblement faidt entendre que 
il a mis en mulicque tant par noftre commandement & de noftrediét frere, 
que a la requefte des excellerits poetes de ce temps; plufieurs œuures cu- 
rieufement recueilliz & redigés par tomes & líures feparez , lefquels il vou- 
droit volontiers mettre en. lumiere : n'eftoit qu'il. craint que: les ayant 
vne fois faic imprimer par l'Imptimeur quila defignéou defignera , quel» 
ques autres Imprimeurs voulfiffent apres entreprendre de les imprimer, 
à fon trefgrand intereft & perte de fes labeurs, du frui& defquels par ce 
moyen il demeureroit priué & fruftré, Nous fuppliant treshumblement 
luy vouloir fur ce potiruoir de nos lettres de defences. Ce que defirans faire 
tant en contemplation de noftred, frere que. pourla fauorablerecómandation 
en laquelle nous l'auons: Nous à cescaufes avons aud. le Teunepermis,accor- 
dé & octroyé, de faire imprimer tous le(dicts œuures , partel Imprimeur de 


Paris ou d'aultres lieux hors ceftuy notre Royaume qu'il choifira pour apres 


icelle impreffion en difpofer ainfi que bon luy femblera , fans que ledi& Im- 
primeur mefmes, ni aucuns des aultres Imprimeurs ou libraires en puiflent 
imprimer auffi dorefnauant ou faire imprimer aulcune chofe particuliere- 
mentou generalementdurant le temps & terme de dix ans, à commencer dw 
iour de la premiere edition: de(di&s liures in{cript a la fin de chacun d'iceux, 


ne les vendre pareillement ou debiter en ceftuy noftre Royaume en quelque. 


forte que ce foit, fans la permiffion, congé & adueu expres dudi&t le leune. Ce 
que nous auons audit [Imprimeur quilesimprimera & à tous lefdi&s aultres 
Imprimeurs & libraires de noftredi&t Royaume defendu & prohibé trelex= 
preffement für peine de pure perte des liures de Mufique dudi&le Ieune qui 
fe trouueront auoirefté ou eftre autrement & dedans ledi terme de dix ans 
imprimés, & fe vendre ou diftribuer, & de deux cens efcus d'amende contre 
lescontreuenans. Voulans qu'en telmoignage de ceftes nos lettres de permif- 
fion & defences (ufdi&es ledi& le Ieune face au premier fucillet defdi&s li- 
ures pour toute fignification apofer l'extrait fommaire d'icelles, par lefquelles 
nous vous mandons que icelluy le Teuné vous fouffrez iouir de l'effet de no- 
ftre intention, & de noftre prelent Priuilege vfer plainement, entierement & 
paifiblement fans en ce luy eftre fait, mis ou donné aulcun empefchement: 
Eten cas de contrauentión procedez parles peines & felon que deffüs contre 
les delinquans & infra&teurs de cefdi&es prefentes ; lefquelz nous voulóseftre 
condamnés par iugement dernier & contrainét de payer ladiéte amendein- 
continent & fans deport. Donné à Paris le xxviij. iour de Ianuierl'an mil 
cincq cens quatre vingts deux, & de noftre regne le huiétiefme. | 
Par, le Roy en fon confeil 
| Thomas, 


j—— 


Privilege pour l'Imprimeur. 


ENRI par la grace de Dieu Roy de France Ó de Poloiene. Aux 

Preuoft de Paris, Bailly de Rouen, Senefchal de Lyon, 04 leurs Lieutenans, È 4 
tous nos autres Iusticiers & Officiers qu'il apartiendra, Salut. Noftre chier & bien aimé 
Chriftophle Plantin , Imprimeur demourant en la ville d'Anuers , nous a faict 
remonftrer que pour le defir & affection quil a eu de tout temps de feruir au public , il 
s'eft cy deuant efforcé à recouurer de toutes partz plufieurs bons C rares liures C volumes 
en toutes fortes de langues, artz, c fciences, lefquelzil a mis en lumiere auec grandz, 
Batz, & defpens, <fperant par apres cueillir quelque fruict de fon labeur: duquel neant- 
moins il a efte le plus fouuent fruftvé , 4 l'occafton que les autres Imprimeurs de ceffuy 
moftre Royaume, [i tost qu'ilz. ont peu recouurer quelques copies de fefdits liures, les ont 
f4i rimprimer, vendre c debiter iceux: de forte que continuant à ce faire ledict Plan- 
tin (ouffrireit vnetrefrräde perte, C par ce moyen ferit demeu de continuer [a vocation; 
chofe qui feroit de trefgrande confequence & preiudice aux perfonnaiges doctes d'estre 
priués de la communication de ces oeuures, qui ne leur peuuent apporter que toute emu- 
lation de feruir au public. Aquoi voulanspourueoir, A ces caufes nous voulons & vous 
mandons que vous ayez à faire faire trefexpres commandement & defenfes de par nous 
fur certaines & grandes peines à tous les libraires & Imprimeurs , qui font & re[ident 
tant en voftre reffort quien autres endroits de noftre-dict Royaume: A ce qu'ilz, n'aient 
aucuncment sentremettre ne ingerer de vendre , debiter , &: diftribuer ne reimprimer. 
aucune œuure de nouuelle compofition, laquelle non imprimée au parauant, 
aura par lediét Plantin,premierement & nouuellement efté im primée en tout 
ou partie deídi&s liures , Sinon du vouloir & confentement d'icellui , & ce pour le 
temps & terme de v 1. ans, à commencer dés la datte de la premiere imprefion def- 
dits liures. Et où il y auroit aucun fi ozé de contreuenir à ceffe nostre volunté, Nous ° 
voulons estre procedé contre eux par amendes c confifcations des liures, dont ils fe trou- 
seront. faifis, €r autrement felon la rigueur de noz. Ordonnances ( pourueu que lefdictes 
oeuures © liures de ladicte nouuelle compofition ne [oient en rien contraires à la religion 
Catholicque, Apoftolicque, & Romaine, ni contre noftre eftat . ) De ce faire vous don- 
mons pouuoir, authorite, & mandement Jfpecsal, entendant que extrait de ces prefentes 
imprime a la teste ou à la fin de fes liures fe tiennent pour deuement fignifiées è tous 
Imprimeurs ou libraires, à ce qu'ils n'en pretendent caufe d'ignorance. Car tel efl no- 
fire plaifir. Donne à Fontainebleau le cinquiefme iour d' Aougît. L'an de grace 
M. D. LXXXII. Et de noftre regne le neufuiefme. 


Soubligné 
Par le Roy 
de Neufuille, 
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n che fomer fi gia fon mil aman ti. 


Fra gran fortuna e fra grandi procelle ` Ne fpere altro foccorfo altra riparo 
Va la mia barca colma di tormenti, Ze nongittarmi in mezzo di quest onde, 
- Combatuta da vary -e-tristi venti. Poi che Pufata luce tua s "afconde. ` 
€ questo e is lo in preda ai fcogli, 
E sio.non giongo al defiato porto, 


Ti dolerai crudel d'bauermi morto» , 
Amanti 
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Li cui raggi cortesi honesti amanti Quis 'accordano $ sdegnie mal pafati 
Conuerte il pianto in allegrezz e rifo. Qui non fi perd il lume a mirar fifo: 
| Venir al fol, Venite al fol. 


Felice fenz.a ch altro pur al mondo 
Spauento di penfier cattint e rei 
Sole che folo luci a EC mici. 
4 3 Quando 
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cu, Perch ogni cofa al dio d'amor s'in china, 


La cetra mia per quella Patarina, E le fingendo, ogn'hor piu m'affafina, 
Per mostrar le l'ardor ch'el mio cor fente, E per fcherno d'amor con falfa mente, 
Canta cu cu ru cu. Perch ogni. Canta cu cuvu cu. Perch ogni. 


Ma tu mia lingua, per foccorfo chiama, 
E fe ben la crudel pia mi difama 
Canta cu cura CH 
Ch'amor nioni fegue in van chi di cor ama, 
Ogn 
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Si vede, e par che da ci regna amore. . Si fent alleuiar ogni dolore 
Quand efci ex. Quand efi ee. 
Et io che per te viuo in gran martire, 
Subito mi fi rafferena il core. 
Quand efci véi 
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Tutti fon fiamme li miei i polfi e vene, Amor m'ha férette con dure catene, 
Morte pur mi tormenta in yar modi. E posto m guerra con fuo ingannie frodi. 
E fento dent, ` E fento demm, 
eM a poro durar puo tanto martire, 
Che come per prouerbio (i fuol dire, 
. Ogni dogliofo cor quet" il morire. E 
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Voglio patir per te ogni martoro, Giufto faria , poi ca te fol bonoro 
€ F4 pure mi voi veder perire, Di dar alcun’ conforto al mi languire 
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Skanowanie 1 opracowanie graficzne na CD-ROM : 


DIGITAL = CENTER 
ul. Krzemowa 1 
62-002 Suchy Las 
www.digital-center.pl 
biuro@digital-center.pl 
tel./fax (0-61) 665 82 72 
tel./fax (0-61) 665 82 82 


Wszelkie prawa producenta 1 wlasciciela zastrzezone. 
Kopiowanie, wypożyczenie, oraz publiczne odtwarzanie w całości lub we fragmentach zabronione. 
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